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Un gestionnaire à temps plein 


La Société franco-manitobaine a depuis le 20 septembre un avocat à temps plein, Donald Legal. 


Sandra POIRIER 


e Franco-Manitobain et 
avocat, Donald Legal, s'est 
joint le 20 septembre à 


l'équipe de la Société franco- 
manitobaine (SFM). Il occupe, à 
temps plein, le poste de gestionnaire 
du secteur politique-juridique. Il 
succède donc au directeur de 
l'Institut Joseph-Dubuc, Guy 
Jourdain, qui occupait ce poste à 
temps partiel depuis le départ de 
Rénald Rémillard à l'automne 1998. 


« Je travaille dans trois 
domaines principaux soit, la santé, 
l'éducation et la justice, indique 


Donald Legal. Je travaillerai 
notamment avec les organismes 
qui œuvrent de près dans ces trois 
secteurs. » 


En poste depuis seulement 
quelques jours, Donald Legal 
indique qu'il devra prendre encore 
quelques mois pour se familiariser 
avec tous les dossiers menés par la 
SFM. « En quelques jours, cela a 
confirmé ce que je savais déjà, 
affirme-t-il. La SFM accomplit un 
travail énorme qui n’est pas 
toujours connu de la 
communauté. J'espère pouvoir 
aider la SFM à ajuster son tir pour 
répondre davantage aux besoins 
de la communauté. » 


Dans l'article intitulé « L'entraide entre pays » publié dans l'édition de 
La Liberté du 22 au 28 septembre, quelques précisions s'imposent. La 
collecte de fonds organisée par Mary Labossière veut notamment 


répondre au besoin en eau potable et en soins médicaux. Ainsi, des 
produits pharmaceutiques tels que des bandages, des sirops contre 
la toux, des tylenols, des cure-oreilles, des biberons, des onguents, etc. 
seraient appréciés. Finalement, l'enfant adopté par Mary Labossière 
n'était pas du Burkina Faso, mais d'un autre pays africain.Les 
personnes intéressées à faire un don peuvent le déposer à la 
boutique Air Source, 208 rue Marion. 


Coup d'œil national 


Et si on parlait des défis 
auxquels il s'attend. « J'aimerais 
bien dire qu'il n'y en aura pas, 
avoue Donald Legal. Mais hélas ! 
Des défis, il y en aura ! En plus 
des trois domaines, un des plus 
gros défis sera de maintenir 
l'harmonie à laquelle les 
organismes ont consenti. Ce 
climat de collaboration entre les 
organismes est bien mieux 
maintenant que ce qu'il était 
auparavant et il serait bien qu'il en 
demeure ainsi. » 


Donald Legal sait sûrement de 
quoi il parle puisqu'il a participé à 
de nombreuses réunions de la 
SFM et ce, depuis l’âge de 12 ans. 
Il a notamment siégé au conseil 
d'administration en 1987-1988 et 
a occupé un emploi d'été en 1992 
en tant qu'assistant à la mise à 
jour de l'annuaire. 


« Je vais travailler à ce qu'il y 
ait toujours une transparence qui 
règne en mettant le plus souvent 
possible toutes les cartes sur la 
table, ajoute-t-il. Le soupçon de 
secret peut souvent détruire bien 
des choses. » 


Avant de se joindre à la SFM, 
Donald Legal a travaillé pendant 
trois années à la firme d'avocats 
Plett, Goossen & Associates à 
Steinbach. « Là-bas, je faisais 
surtout du litige civil, mentionne- 
t-il. Après trois ans, j'ai remarqué 
que je m'intéressais beaucoup à 
l'influence des petites, moyennes 


(925, rue Watt) 


(Prix de l'entrepreneur.e de l'année 


Ne manquez pas le Gala annuel de la Chambre de 
commerce francophone de Saint-Boniface ! 


Soyez sur place pour féliciter la personne récipiendaire 
du Prix de l'entrepreneur de l'année. 


Rencontrez d'autres gens d'affaires et célébrez avec 
nous la vitalité, l'ingéniosité, la réussite de nos PME. 


Le 10 octobre dès 17 h 30 
au Rossmere Country Club 


banquet à 18 h, suivi du dévoilement du lauréat 
Coût : 20 $ non-membres et membres 

ayant une adhésion sans repas. 

10 $ membres ayant une adhésion avec repas. 


Réservations au (204) 233-1784 jusqu'au 6 octobre 
à 17 h. Si vous laissez votre message sur la boîte 
vocale, n'oubliez pas de spécifier le nombre de 
personnes comprises dans votre réservation. 


Chambre de commerce 
francophone de Saint-Boniface 
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Le nouveau gestionnaire du secteur politique-juridique de la 
Société franco-manitobain, Donald Legal. 


et grandes entreprises sur le 
secteur public. 


« J'ai pensé que la SFM serait 


un bon endroit pour étudier ce 
phénomène », poursuit-il. Et pour 
l'aider à mieux le comprendre, il 
suit également des cours par 
correspondance dans le 
programme de maîtrise en 
administration des affaires, offerts 
par l'Université Queens à 
Kingston en Ontario. 


20 % à 50 % de rabais 
jusqu’au 30 septembre 
sur tous les vêtements 
d'occasions. 


Offre une variété 
de robes de mariée. 


J'accepte présentement 
des vêtements d'automne 
et d'hiver et robes de soirée. 


561, rue Des Meurons 


Mardi au Samedi 
de9hà17h 
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De l’espace pour recruter 


Près de 1 300 élèves « ayant-droits » sont actuellement inscrits dans des écoles d'immersion 
ou des programmes de français partiel dans le secteur sud-est de la ville. 


Érick THÉBERGE 


a Division scolaire franco- 
L manitobaine  (DSFM) 

pourrait accueillir beaucoup 
plus d'élèves. C'est ce qui se dégage 
de l'étude démographique rendue 
publique lors de la réunion du 
Comité régional urbain (CRU) qui 
s'est tenue le 21 septembre. 


Toutefois, c'est dans le secteur 
sud-est de la ville (c'est-à-dire sur 
son territoire traditionnel) que la 
DSFM devra concentrer une partie 
de ses efforts. Dans ce secteur 
seulement, l'étude menée par 
Armand Bédard indique que 3 
000 jeunes « ayants droits » âgés 
entre cinq et 17 ans pourraient 
fréquenter une école de la DSFM. 


Or, l'étude estime à seulement 
1 700 le nombre d'élèves inscrits 


4 


en vogue 


e PEINTURE INTÉRIEURE 


ET DÉCORATION 
+ Rénovations en tous genres! 
+ Estimation gratuite 


ROBERT SIMARD ® 235-0391 


dans les cinq écoles de la DSFM 
de la région urbaine (les écoles 
Précieux-Sang, Lavallée, Taché, 
Lacerte et le collège Louis-Riel). 
Le nombre d'inscription exclu les 
écoles Noël-Ritchot et Gabrielle- 
Roy. 


À l'échelle de la ville de 
Winnipeg, le nombre « d'ayant 
droits » âgés de cinq à 17 ans qui 
connaissent le français grimpe à 
un peu plus de 5 000. Le bassin 
de recrutement de la DSFM 
représente donc 3 300 élèves, de 
ce nombre, 1 300 « ayant droits » 
sont répartis dans le sud-est de la 
ville parmi les diverses institutions 
scolaires d'immersion, comme les 
écoles Henri-Bergeron et Jeanne- 
Sauvé. 


Toutefois, l’auteur de l'étude, 
Armand Bédard, pense que la 
DSFM doit se concentrer sur les 


NES Te CROIRE 


ET EXTÉRIEURE 


|  Saint-Boniface). 


| Assemblée générale 


Soirée gala du 
Prix Riel 2000 


« Mission très possible » 


annuelle 


La Société franco-manitobaine (SFM) vous invite à son assemblée 
générale annuelle qui aura lieu le 21 octobre 2000, dès 9 h, au 
Centre culturel franco-manitobain (340, boulevard Provencher, à 


enfants âgés de quatre ans et 
moins. « Il est plus facile de 
recruter des élèves en bas âge, 
soutient-il, sinon ils sont établis 
au sein de groupe d'amis et 
d'équipe sportive. » La population 
de ce groupe d'âge s'élève à un 
peu plus de 1 100 enfants répartis 
sur le territoire de la ville de 
Winnipeg, dont 700 se retrouvent 
dans le secteur sud-est. 


Selon Armand Bédard, les 
garderies et les prématernelles 
francophones seraient deux outils 
efficaces pour arriver à faire 
grandir les enfants dans un 
environnement francophone et 
ainsi, les garder plus longtemps au 
sein de des institutions scolaires 
francophones. 


Au moment d'écrire ces lignes, 
les commissaires de la DSFM 
n'avaient pas vu le rapport. Ils 
devaient prendre connaissance de 
cette étude lors de leur réunion 
régulière le 27 septembre. 


Rappelons que le rapport a été 
commandé par la DSFM afin de 
connaître la répartition francophone 
des élèves à Winnipeg. Le rapport 
orientera les stratégies de 
recrutement de la DSFM. Armand 
Bédard s’est basé sur les données 
fournies par Statistiques Canada, 
selon le recensement de 1996. 


Armand Bédard est chercheur 
indépendant spécialisé en 
démographie. Il a été directeur 
général de la Fédération provinciale 


La Société franco-manitobaine (SFM), en collaboration avec les 


Communications Jean Fontaine, vous invitent à la Soirée gala du 
Prix Riel 2000, le 21 octobre prochain, dès 20 h, au Centre 
culturel franco-manitobain (les portes ouvrent à 19h30). 


Le spectable «Mission très possible» mettra en vedette une 
variété d'artistes de la communauté francophone du Manitoba. 


Pour de plus amples renseignements sur l'assemblée générale 
annuelle ou sur la Soirée gala du Prix Riel, communiquez avec la SFM 
au (204) 233-4915 ou de l’extérieur de Winnipeg au 1-800-665-4443, 
Les billets pour la Soirée gala du Prix Riel sont disponibles à la SFM 

au coût de 20 $ / chacun. 
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L'auteur de l'étude démographique pour la région urbaine, Armand 
Bédard, croit que le recrutement de la DSFM doit se faire au sien de 


la jeune enfance. 


des comités de parents et de la 


Commission nationale des parents 


francophones pendant près de 16 


ans. 


PARC PROVENCHER 


Une rencontre 
automnale 


Érick THÉBERGE 


es résidants de Saint- 

| Boniface sont invités, le 30 
septembre et ler octobre, 

au marché d'automne du Parc 
Provencher. Le marché en plein air 
qui se tiendra le long du trottoir 


longe le boulevard du même nom 
de8häà20h. 


Déjà, une douzaine de 
commerçants, organismes ou 
personnes qui veulent montrer leur 
savoir-faire ont confirmé leur 
présence, comme le Centre Notre- 
Dame et le Centre de santé. Le 
directeur général d'Entreprise Saint- 
Boniface, qui est un des 
organisateurs de l'événement, Marc 
Lavoie, explique que l’activité n’est 
pas seulement un marché. 


« On veut donner la chance aux 
gens de la communauté de se 
rencontrer, dit-il. On veut 
également encourager l'utilisation 
du Parc Provencher et on veut 
permettre aux gens désireux de 
développer leur esprit d'entreprise 
de le faire le temps d’une fin de 
semaine. » 


Marc Lavoie souligne qu'il reste 
de la place pour les personnes 
voulant réserver une place dans le 
parc. « On invite tous ceux qui 
veulent offrir des services ou qui 
ont quelque chose à vendre, comme 
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des produits du jardin, des produits 
du four (tourtière, tarte, pain frais, 
etc.). Ceux qui offrent les services 
de leur entreprise sont aussi les 
bienvenus. On est vraiment ouvert 
à plein de choses. » 


En ce qui concerne les arts et la 
musique, Marc Lavoie indique que 
des pourparlers sont en cours avec 
le Collège Louis-Riel et le Conseil 
jeunesse provincial afin d'examiner 
les possibilités de présenter des 
groupes musicaux. Selon Marc 
Lavoie, l'artiste Émile Chartier 
aurait confirmé sa présence au 
marché. 


« Le marché d'automne 
constitue un test pour nous, 
souligne Marc Lavoie. Si on 
constate qu'il y a un potentiel 
commercial et communautaire, on 
va répéter l'opération l’année 
prochaine. On évaluera la situation 
en fonction du succès de cet 
automne. » 


Le marché est commandité par 
le ZAC du Quartier français et il est 
organisé conjointement par Les 
Appareils Provencher et Entreprise 
Saint-Boniface. L'organisme Rues 
principales est aussi partenaire de 
l'événement. 


Les personnes intéressées à 
réserver une table n’ont qu'à 
téléphoner à Marc Lavoie au 231- 
0642 ou à Gérald Pantel au 233- 
2977. 
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-AOUS INFORME 


Votre Conseil exécutif 
vous informe que nous avons 
distribué pendant la période 
de l'été le Rapport du Forum 
d'animation et de concer- 
tation qui a eu lieu en mai dernier. Vous 
vous souviendrez que la FAFM accueillait 
au-delà de 300 personnes lors de ce 
Forum pour établir les grandes priorités 
des aînés selon leurs besoins. 


Au-delà de 300 copies ont été 
distribuées à travers le Manitoba et le 
Canada. Ce rapport qui ce veut dans un 
premier temps un document de 
consultation et dans un deuxième temps, 
un rapport où figurent le fruit de nos 
discussions de la part des participants qui 
oeuvrent auprès de la clientèle aînée. 


Notre souhait est que tous 
changements éventuels dans notre 
structure existante mènent à une meilleure 
compréhension des besoins de la clientèle 
aînée et d'une meilleure offre de services 
ou de programmes destinés aux aînés 
francophones du Manitoba. Je vous invite 
à vous procurer une copie à la FAFM. 


Cet automne, le Conseil provincial se 
réunira afin d'établir la liste de besoins 
pressants qui servira ensuite de planche 
de travail pour identifier les domaines, les 
projets et les partenariats qui serviront à 
court, moyen et à long termes à répondre 
aux besoins des aînés afin de maintenir 
une qualité de vie. Nous avons aussi 
l'intention d'inviter des intervenants de 
notre communauté oeuvrant auprès des 
aînés dans le but d'être au diapason de la 
clientèle ainée. 


Sur une note amicale, j'ai assisté au 
Tournoi de golf à La Broquerie le 13 
septembre dernier où nous nous 
retrouvions en grand nombre d'ami(e)s de 
tous les âges. Cette journée fut un grand 
succès. Félicitations à Monsieur Marcel 
Dion, l'heureux gagnant du tirage offert 
par La Caisse Saint-Boniface et Jacques 
Lavack — St-Vital Golf Centre. 


Je désire remercier le Comité 
organisateur : Lucien Guénette, président, 
Lucienne Boucher, responsable des 
commandites et prix, Hélène Bulger et 
Robert Martin, bénévele. Votre travail et 
votre dévouement ont été des plus 
appréciés et nous vous en remercions. 


Mes sincères remerciements aux 
bénévoles à l'inscription : Aurèle et 
Gabrielle Desaulniers ainsi qu'à Mariette 
Régnier de la SFM. Merci pour l'intérêt 
que vous portez à la FAFM. Vos efforts 
sont grandement appréciés et remarqués. 


Je vous souhaite à toutes et à tous un 
bel automne. 


René E. Toupin 
Président 


Pour obtenir votre copie du Rapport du 
Forum, veuillez communiquer avec 
Joanne au 233-4915. 


-ZÆ THÉÂTRE OURS 
DES AÎNÉS D'INFORMATIQUE 


Le Théâtre des aînés est fier de vous présenter son La Fédération des aînés franco-manitobains Inc. 
spectacle annuel Chante-la ta chanson. an et le Collège universitaire de Saint-Boniface 
CUSB) vous offrent une journée d'ateliers en 


Ce spectacle mettra en vedette des comédiens et des informatique le vendredi 13 octobre 2000. 


comédiennes de diverses communautés francophones o | 
du Manitoba, telles que : Voici l'horaire de la programmation pour cet automne 
pour les aîné(e)s francophones du Manitoba qui 


La Broquerie s'intéressent au monde de l'informatique. 


Saint-Pierre-Jolys / Otterburne 
Saint-Laurent 
Saint-Boniface 


Le CUSB vous propose le programme suivant : 


10 h 00 
10 h 30 


Accueil et café 

Session de formation - 

Internet et Courriel 

Dîner causerie 

“J'veux m'acheter un ordinateur et j'veux 
mieux comprendre c'que c'est ” 

Retour en session de formation - 
Word (logiciel de travail) 

Session d'information - sujet : 
l'achat avertit via l'Internet 

Période de questions ou 
d'échanges et suggestions 

15h15 Fin 


Frais d'inscription : 
35 $ membre de la FAFM (incluant votre repas) 
40 $ non-membre 


Date limite : le 6 octobre 2000 


Pour vous inscrire, veuillez contacter madame 

Jacqueline Fortier-Silva à la Division de l'éducation 
| permanente au 233-0210 ou au 1-888-233-5712 (sans 
Il est à noter que les billets sont non- | frais) ou envoyez votre formulaire d'inscription par 
remboursables. télécopieur au 235-4489. 


La Chorale « Les Cœurs Joyeux », dirigée par sœur Juliette 
Lavoie, sera présente afin d'interpréter des chansons bien a 
connues de notre folklore canadien-français. Midi 
Le spectacle ayant comme thème Chante-la ta 
chanson vous fera vivre des moments drôles et 
divertissants. Au-delà d’une trentaine de comédiens 
et comédiennes seront sur scène pour vous divertir et 
vous apporter toute une gamme d'émotion. 


13 h 30 
14 h 30 


Les représentations auront lieu : 15 h 00 


le 4 octobre 2000 à14h 
les 5 et 6 octobre 2000 à20h 
en la salle Pauline-Boutal 
au Centre culturel 
franco-manitobain 
Les billets sont en vente au Centre culturel franco- 


manitobain au coût de 12 $ taxes incluses. Pour réserver 
vos billets, communiquez avec le CCFM au 233-8972. 


= .PÉSEAU VOUS PARLERA BIENTÔT 


FR LA Lee 
COMUNQUTQRE Les agent(e)s du Réseau communautaire vous contacteront sous peu 
pour un sondage. Répondez-y, c’est important! 


œ— 


«SOUVENIRS DE GOLF... 
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Pour bien des francophones de 
l'Ouest canadien, le 24 avril 
1960 rappelle bien des 
souvenirs, notamment 
l'établissement de la première 
station de télévision. 

Sandra POIRIER 


e 24 avril 1960, les 

Franco-Manitobains 

accueillaient la première 
station de télévision de la 
chaîne française de Radio- 
Canada dans l'Ouest, CBWEFT. 
L'ouverture officielle a été 
soulignée par une émission 
spéciale à laquelle prenaient 
part des représentants de Radio- 
Canada, le premier directeur de 
CBWET, Léo Rémillard, et des 
personnalités manitobaines. 
L'ouverture avait eu lieu à la 
salle Notre-Dame du collège 
Louis-Riel. 


Au fils des ans, la télévision est 
devenue un moyen de 
communication et d'information 
privilégié pour la communauté 
franco-manitobaine. Léo 
Rémillard se souvient des 
nombreux défis rencontrés lors 
des premiers jours de la station. 
« Les débuts étaient modestes, 
rappelle-t-il. Les caméras et le 
réseau n'étaient pas ce qu'ils sont 
aujourd’hui. Pour la présentation 
des premières émissions locales de 
CBWFT, un bulletin quotidien de 
nouvelles radiophoniques, j'ai 
utilisé une image fixe qui 
représentait le globe terrestre. 


Pour le premier directeur, la 
40e saison de CBWFT fait part 
d'un travail bien accompli. « La 
télévision s’est bien développée en 
français, tout comme la radio, 
affirme Léo Rémillard. Ces 
moyens ont contribué à la 
propagation de la culture 
francophone. La télévision n’a pas 
seulement contribué à la survie 
des francophones, mais à leur 
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Le premier directeur de CBWFT, Léo Rémillard. 


épanouissement. » 


Le directeur actuel de la 
télévision pour les régions de 
l'Ouest, Lionel Bonneville, 
poursuit dans la même lignée en 
soulignant que 40 ans de services 
auprès des communautés franco- 
phones en milieu minoritaire est 
formidable. « Quarante ans, c'est 
réjouissant, mentionne-t-il. La 
télévision française offre des 
services essentiels aux Franco- 
Manitobains tant au niveau de 
l'information qu'au niveau 
culturel, parce qu’une commu- 
nauté ne s'arrête pas seulement à 
l'information. De plus, Radio- 
Canada est le seul producteur 
télévisuel régional francophone de 
chaque province. Le 40e 
anniversaire de CBWFT démontre 
une stabilité de l'institution qui est 
là pour rester. » 


LA LIBERTÉ 


Programmation 


Dans le cadre du 40e 
anniversaire de la télévision 
française au Manitoba, Radio- 
Canada présente une série de 15 
émissions, Lalbum, coordonnée par 
Christine Gosselin et réalisée par 
Marc-Yvan Hébert et Suzanne 
Druwé. La série sera présentée à 
compter du ler octobre aux 
téléspectateurs. La diffusion de ces 
émissions aura lieu les dimanches à 
14 h ainsi que les lundis à 18 h 30. 


« Chaque émission retrace 
l'histoire de CBWFT en touchant 
à divers domaines comme les 
sports, les variétés, le folklore, la 
religion, les arts et la jeunesse, 
souligne la chef des 
communications, Huguette Le 
Gall. Des nouvelles entrevues ont 
été réalisées pour l'occasion, ce ne 
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sont pas des reprises d'émissions. 
Ces émissions démontrent en 
quelque sorte ce qu'a apporté la 
télévision française au Manitoba. 


« Des capsules seront aussi 
présentées dans le cadre du Ce 
soir, poursuit-elle. Ce sont des 
clins d'œil qui présentent 
notamment des extraits de 
reportages qui ont déjà été diffusés 
à l'émission d'information. » 


Par ailleurs, à compter du 11 
octobre le Ce soir reprend le 
mercredi ses émissions d'une heure 
afin d'approfondir un sujet chaud 
de l'actualité. De plus, à compter de 
novembre, les téléspectateurs 
franco-manitobains pourront entre 
autres voir, les mercredis à 20h, 
plusieurs documentaires manito- 
bains comme Voyage au nord du 
monde ; Les icônes, images de 
l'invisible et le Cercle Molière en fête. 


Les midis fous 


du lundi au vendredi 
de12hà13h 


sur les ondes de 
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Ÿ Le Foyer présente à 21h Dominique Reynolds le 29 septembre ; 
Marcel Soulodre le 6 octobre ; Jazz Air avec Micheline Girardin le 13 
octobre: Edmond Dufort le 20 octobre et Ya Ketchose le 27. Le Märdi 
Jazz présente Brian Ratushniak le 3 octobre ; Ben Dibra le 10 octobre : 
Melonai le 17 : The Andrew Frohlich Jazz Trio le 24 et François 
Carrier le 31 octobre. (233-8972) 


Ÿ L'Orchestre symphonique de Winnipeg accueille les 29 et 30 
septembre à 20 h, le violoniste Corey Cerovsek. Le 5 octobre à 20 h, 
l'Orchestre symphonique de l'Iceland prend la vedette. Les 6 et 7 


septembre à 20 h, l'OSW accueille la violoncelliste Shauna Rolston. Info : 
949-3999 


Ÿ Dans la série de concerts d'orgue de Westminster : James Diaz, le 15 octobre 
à 20 h. À l'église Westminster, 759, rue Wall. Info : 786-4882 


CINÉMA 


+. 


Ÿ À la salle Martial-Caron du Collège universitaire de Saint-Boniface 
présentation du documentaire réalisé par la jeune cinéaste Andrée Cazabon, No 
Quick Fix, le 4 octobre à 19 h 30. La projection du film sera suivie d'une 
discussion avec la cinéaste. Info : 233-0210 poste 347 


© IMAX présente Dolphins, Heart Land, Micheal Jordan to the MAX, 
Adventures in Wild California et un film 35mm Hollywood Hits. 
Représentations à 13 h, 15 h, 19 h et 21 h du lundi au vendredi et à 11 h, 13 
h,15h, 17h, 19h et 21 h les samedis et dimanches. Billets 10,50 $ pour les 
adultes et 8,50 $ pour les jeunes de 12 ans et moins. Info : 956-4629 


EXPOSITIONS 


60.6... 


© Dernière fin de semaine pour voir les toiles et les sculptures de l'artiste Aimé 
L'Heureux à la Galerie du CCFM . En montre jusqu'au ler octobre. Du 5 
octobre au 12 novembre, voyez l'exposition de Marcel Debreuil : Étoiles, 
pierres et esprits. Info : Nicole Coulson au 233-8972. 


Ÿ À la Galerie du Collège universitaire de Saint-Boniface voyez les 


œuvres de l'artiste Sylvie Boulet jusqu'au 30 septembre. Du 2 au 31 octobre, 
l'artiste franco-manitobaine, Brigitte Dion prendra la relève. Info : Denis Prieur 
au 233-0210 poste 347. 


Ÿ La galerie de l'Alliance française propose Ô femme femme des peintures, 
sculptures et gravures de Marco Montess jusqu'au 28 octobre. Info : 477-1515. 


Ÿ Nouvelle exposition au Musée des beaux-arts à compter du ler octobre: 
Young at Art : Face to Face. Egalement en montre Recent Acquisitions 
of Contemporary Art 1997 to 2000 jusqu'au 8 octobre, The View from 
Here : Selections from the Canadian Historical Collection jusqu'au 
31 décembre, The Jester's Realm : The Work of Jordan Van Sewell 
jusqu'au 21 janvier et William Eakin jusqu'au 7 janvier. 


ENFANTS 


© L'heure du conte en français à la Bibliothèque publique de Winnipeg à 
la succursale de Saint-Boniface les vendredis à 10 h 30 jusqu'au 1er décembre, à 
la succursale de Louis-Riel les lundis à 10 h 30 jusqu'au 27 novembre et à la 
succursale du parc Windsor les mardis à 18 h 30 jusqu'au 7 novembre. Pour info 
et inscription, téléphonez Edith Boulet au 986-4272. 


Ÿ Manitoba Theatre for Young People présente Comet in Moominland, du 


6 au 22 octobre. Pour les enfants de cinq à huit ans. Coût : 10 $ par personne. 
Info : 947-0394. 924-4000. 


Ÿ Du 9 au 15 octobre, Fantasy Theatre for Children présente Velueteen 
Rabbit au Deaf Centre Manitoba. Représentations du lundi au vendredi à 18 h 
30 et les samedis et dimanches à 13 h. Billets : 6 $. Réservations : 944-0581. 


Sélection recueillie par Sandra POIRIER 
8 
0 
53 


ÇA ME DIT A RIO DE JANEIRO ___ À RIO DE JANEIRO 
24 FE HEURES EN DIRECT EN DIRECT 


Du samedi 7 octobre 11h 
Au dimanche 8 octobre 11h 


À l'occasion du 500€ anniversaire du Brésil, 
du Festival de Rio et à la veille des élections 
municipales, TV5 vous propose 24 heures 
d'évasion en direct de Rio de Janeiro. La capitale de la samba et du soccer 
vous ouvre ses portes : des plages d'Ipanéma et Copacabana au Corcovado, 
du stade de Maracana aux écoles de samba, des favelas aux quartiers les 
plus huppés.. Des entrevues avec de célèbres Brésiliens, tels Paolo Coelho 
ou Walter Salles, viendront ponctuer ces 24 heures de portrait sur Rio de 
Janeiro, une ville haute en couleurs. 


Î : BOUILLON DE CULTURE 
| LA NOUVELLE ÉCONOMIE: EFFONDREMENT 
OÙ PROSPÉRITÉ ? 


Pierre Guibert 


Dimanche 8 octobre à 20h15 
Lundi soir 9 octobre à 0h45 
Mardi 10 octobre à 11h15 


Copyright: France2 


Pour tout savoir sur la nouvelle économie, suivez Bernard 
Pivot en compagnie de Jean Gadrey pour Nouvelle économie, 
nouveau mythe ?; Jean-Marie Messier pour J6M.com - Voyage 
J au coeur de la nouvelle économie; Alain Minc pour 
www.capitalisme.fr et Apostolos Doxiadis pour Oncle Petros et la conjecture de 
Goldbach. La nouvelle économie mise à nu, à BOUILLON DE CULTURE, sur TVS. 


L'intégrale de notre programmation se trouve sur Internet. 


THÉÂTRE DES AÎNÉS 


Rire aux larmes 


Le Théâtre des aînés vous promet pour une 13e année du plaisir 
grâce à son E annuel, Chante-la ta chanson. 


Sandra POIRIER 


ous aimez rire ? Alors ne 

manquez pas le spectacle 

annuel du Théâtre des 
aînés intitulé Chante-la ta chanson. 
Dépêchez-vous d'acheter vos billets 
parce que le Théâtre des aînés est 
présenté à guichet fermé depuis 
quelques années ! 


Mettant en vedette près d’une 
trentaine de comédiens franco- 
manitobains des régions de La 
Broquerie, Saint-Pierre-Jolys, 
Otterburne, Saint-Laurent et 
Saint-Boniface, ce spectacle sera 
présenté le 4 octobre à 14 h ainsi 
que les 5 et 6 octobre à 20 h à la 
salle Pauline-Boutal du Centre 
culturel franco-manitobain 
(CCFM). 


Se voulant un spectacle de 
comédie, Chante-la ta chanson, se 
présente sous le format de 
sketches et de monologues. Le 
Franco-Manitobain de La 
Broquerie, Fernand Balcaen, sera 
le premier à monter sur les 
planches et a préparé un petit 
spectacle comique ayant pour 
thème Les tribulations d’un 
Manitobain à Paris. Un monologue 
de Pierre Laroche sera interposé 
entre deux sketches. 


Montera à son tour sur la 
scène, la troupe de comédiens de 
Saint-Pierre-Jolys et d'Otterburne 
afin de présenter la comédie Le 
deuxième souffle. « La chorale, Les 
cœurs joyeux, dirigée par sœur 
Juliette Lavoie, prendra la relève 
pour nous interpréter des 
chansons bien connues de notre 
folklore canadien-français », 
mentionne le directeur artistique 
du Théâtre des aînés, Léo 
Rémillard. 


« Ensuite, ce sera au tour de la 


Cours en 


2 photo: Sandra Poirier 


Les comédiens de Saint-Boniface du Théâtre des aînés en 


répétition. 

troupe de comédiens de Saint- 
Laurent qui nous interprétera un 
sketch intitulé Confessions au coin 
du feu, poursuit-il. Thérèse Carrière 


doit ensuite présenter son 
monologue Ah ! Les hommes. » 
Regroupant environ une 


quinzaine de comédiens, la troupe 
de Saint-Boniface donnera un 
aperçu bien à sa façon du Dernier 
pont de la vie. 


« Nous avions monté une 
première pièce de Gratien Gélinas 
lors du dixième anniversaire de la 
Fédération des aînés franco- 
manitobains (FAFM) en 1987, 
rappelle Léo Rémillard. Depuis, le 
Théâtre des aînés est formé et 
j'insiste pour que soient présentés 
des sketches légers et comiques. On 
veut rire, on ne veut pas pleurer. » 


Comme l'indique Léo Rémillard, 
les comédiens semblent apprécier 
et avoir autant de plaisir que les 


nté visuels 


Automne 2000 


Techniques de base de la peinture à l’huile 
avec Denis Gagnon, artiste en résidence au CCFM 


Pour adultes 


Les mercredis de 19hà 22h 


Du 11 octobre au 6 décembre (9 semaines) 


Ce cours d’adresse à ceux et celles qui s'intéressent à la 
peinture à l’huile. Denis vous guidera à travers les 
étapes de réalisation d’une peinture en explorant les 
matériaux, la ligne, la lumière et la couleur, tout en 
choisissant un mode d'expression personnel. 

Les matériaux seront fournis au coût de 25 $ à 75 $. 


Coût d'inscription : 90 $ taxe incluse 


Pour vous inscrire ou pour plus de renseignements, 


composez le 233-8972. 


LA 


Centre culturel franco-manitobain 
340, boulevard Provencher + Saint-Boniface (MB) R2H 0G7 
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spectateurs. « Il y a des comédiens 
qui ont toujours rêvé de faire du 
théâtre et le Théâtre des aînés 
répond à leur désir, indique-t-il. 
Chaque année, il y a plusieurs 
comédiens qui acceptent des rôles 
et qui n'ont jamais fait de théâtre. » 


La comédienne de Saint- 
Boniface Thérèse Courcelles est de 
ce nombre. « J'ai toujours rêvé de 
faire du théâtre, mentionne-t-elle. 
J'ai joué pour la toute première fois, 
il y a cinq ans et depuis, j'adore 
Ça. » 


Pour le juge à la retraite, Alfred 
Monnin, Chante-la ta chanson lui 
permet tout simplement de faire un 
retour sur la scène. « C'est ma 
première fois avec le Théâtre des 
aînés et je trouve ça très intéressant. 
Ça faisait longtemps que je n'avais 
pas fait de théâtre les dernières fois 
remontent Même si j'ai fait 
beaucoup de théâtre lorsque j'étais 
au collège et avec les anciens du 
collège, n'en avais pas fait. » 


Les personnes intéressées à 
assister à l'une des trois 
représentations de Chante-la ta 
chanson du Théâtre des aînés 
peuvent se procurer des billets à la 
réception du CCFM au coût de 
10 $ chacun. Réservations au 233- 
8972. 


Initiation à la musique 
Cours de groupes 
en FRANÇAIS 
pour enfants de 3 à 5 ans 


L'enfant musical 


Lieu : L'École Précieux-Sang 


Dates : les mardis 
du 3 octobre au 5 juin 
3 sessions de 10 semaines 
Nicole Lafrenière, 
Bac. Mus., B.A. Ed, 
N° de téléphone : 231-4386. 
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Blou au Festival du Voyageur 


Un Franco-Manitobain sera parmi les membres de la formation néo-écossaise Blou qui viendra chanter des airs 
d'Acadie au prochain Festival du Voyageur 


Erick THÉBERGE 


ien que le Festival du 
Voyageur n'ait pas encore 
confirmé la présence de 


la formation néo-écossaise, La 


Liberté a appris que le groupe en février prochain. « Notre Marie note Patrice Boulianne. Il 
Blou viendra presenter son dernier né dégage une énergie était très engagé sur le plan 
nouvel album lors de la plus forte en mixant les traditions 


prochaine édition du festival 
qui se tiendra du 9 au 18 février 
2001.11 s'agit d'un retour au 
Manitoba pour la formation et 
pour un de ses membres. le 
Franco-Manitobain, Patrice 
Boulianne. Rappelons qu'ils 
étaient au Festival en 1990. 


« C'est notre deuxième disque, 
signale Patrice Boulianne, et je 
crois qu'il est meilleur que le 
premier. Les nouvelles 
technologies d'enregistrement 
donnent des productions plus 


raffinées. Je crois que nos voix et 
notre musique sont plus mûres 
que sur le premier disque. » 


Reconnus pour la bonne 
ambiance de ses spectacles, Blou 
entend faire bouger les festivaliers 


et des pièces contemporaines », 
explique Patrice Boulianne. 


Laccordéoniste chanteur 
d'origine franco-manitobaine 
explique que le groupe ne se niche 
pas dans un style musical 
particulier, mais qu'il préconise la 
variété. « On intègre les racines 
acadiennes dans notre musique. 
C'est aussi un mélange de cajun, 
zydeco, dans lequel on ajoute des 
airs traditionnels de la Baie Sainte- 
Marie. D'ailleurs, Len Leblanc 
(guitariste) s'inspire de cette 


région pour composer ses textes. 
Les miens sont plus universels. » 


Le nom du groupe a une 
origine bien régionale. « Blou, 
c'est le nom d'un Mic Mac qui 
habitait la région de la Baie Sainte- 


communautaire. C'est aussi le 
nom de la rue où j'habite ! » 


En 1994, Patrice Boulianne 
participait au Gala de la chanson 
de la Nouvelle-Ecosse. C'est lors 
de ce concours musical qu'il 
rencontre Len Leblanc avec qui il 
forme un trio pour présenter la 
musique acadienne 
contemporaine dans les écoles. 
Leur projet a duré deux ans. Par la 
suite, le groupe a développéun 
son qui lui est propre. di 
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Aujourd'hui, Blou se produit aux Vous pourrez voir le groupe acadien, Blou, lors du prochaine 


quatre coins du Canada et en Festival du Voyageur. 


Pine France, où il donne des spectacles 
WINNIPEGÉ LES ÉVÉNEMENTS fréquemment. 
international 
WRITERS une vingtaine d'invités du monde littéraire 
RSR francophone partageant cinq scènes durant 
for readers QUütre soirées : Voilà ce que vous propose le 
Foyer des écrivains du Festival international des 
écrivains de Winnipeg, édition de l'an 2000. À l'affiche : 
des lectures, du théâtre, de la musique et du cinéma. Bref, 
une fenêtre unique sur ce qu'il se fait de mieux en création 
littéraire francophone au pays et à travers le monde. 


Le Théâtre des ainés 2000 


présente 


D'ailleurs, la formation de la 
Nouvelle-Écosse vient de signer 
avec deux distributeurs. l'Autre 
distribution (celle-là même qui 
s'occupe de la distribution 
européenne des disques de la 
Bottine Souriante) assurera la 
disponibilité de leur disque en 
Europe et Interdisque le fera pour 
la région de l'Ouest canadien. 


S 


MERCREDI 11 OCTOBRE 
Lecture publique 
Herménégilde Chiasson 


Université de Winnipeg, Département de français, le foyer, 
troisième étage, Centennial Hall, 12 h 30. Entrée gratuite. 


Gala d'ouverture 
Herménégilde Chiasson et 
Le Blé et la plume (Film de Laurence Véron) 


CUSB, Salle Martial-Caron, 20 h. Entrée : 7 $ (taxes incl). 


Suivi d'une réception commanditée par 
la Caisse Saint-Boniface. 


Le spectacle mettra en vedette des 
comédiens et des comédiennes de 
diverses communautés francophones du 
Manitoba, telles que : 
La Broquerie 
Saint-Pierre-Jolys / Otterburne 
Saint-Laurent 
Saint-Boniface 


La Chorale Les Cœurs Joyeux, dirigée par sœur 
Juliette Lavoie interprétera des chansons biens 
connues de notre folklore canadien français. 


Chante-la la chanson 


en la salle Pauline-Boutal du 
Centre culturel franco-manitobain 
aux dates suivantes: 


Le 4 octobre 2000 à 14h 
Les 5 et 6 octobre 2000 à 20h 


JEUDI 12 OCTOBRE 


Lectures publiques 
Pierrette Fleutiaux, André Duhaime, Abdelkader Djemaï 


CUSB, Salle 1153, 12 h. Entrée gratuite. 


Pays sans frontières 

Lancement de Haïku et francophonie canadienne et lectures 
par des auteurs francophones internationaux. André 
Duhaime, avec haikistes René Ammann, Lise Gaboury- 
Diallo, Marie-Hélène Duval, Bertrand Nayet, Taïb Soufi et 
lectures par Pierrette Fleutiaux et Abdelkader Djemaï. 


Le Foyer, CCFM, 20 h. Entrée gratuite. 


{986 — 2000 


Vos enfants et petits-enfants, 
parents et amis 
Les billets sont en vente au Centre culturel vous félicitent à l'occasion 
franco-manitobain au coût de 12 $ taxes incluses. de voire k 
Pour réserver, communiquez avec le CCFM au 233-8972. 65° anniversaire 
Ilest à noter que les billets sont non-remboursables. de mariage. 


A 


Lis 


Public Works and 
Government Services 


+ Travaux publics et 
' Services gouvernementaux 


Canada Canada 


VENDREDI 13 OCTOBRE 

Théâtre en pièces 

Lancement par les Éditions du Blé et le Cercle Molière avec 
Jean-Pierre Dubé, Lise Gaboury-Diallo, Bertrand Nayet, 
Marjolaine Saint-Pierre, Daniel Tougas, Laurence Véron. 


Théâtre de la Chapelle, 825, rue Saint-Joseph, 22 h 30. 
Entrée gratuite. 


AVIS 


Écluse et barrage St. Andrews, Lockport (Manitoba) 
FERMETURE DE LA SAISON DE NAVIGATION 2000 


L'écluse et le barrage de St. Andrews seront fermés à la navigation à compter de minuit, le 
samedi 14 octobre 2000, ce qui marquera la fin de la navigation par cette écluse pour la 
saison. à 


L'ouverture des vannes du barrage débutera à 8 h le dimanche 15 octobre 2000, et le niveau 
des eaux dans la rivière Rouge et la rivière Assiniboine aux alentours de Winnipeg jusqu'à 
Lockport sera graduellement abaissé, si la météo le permet. Advenant l’arrivée de la saison 
hivernale, le barrage sera ouvert, au moment jugé opportun. 


Les propriétaires de bateaux, de barges et de terrains sur ces rivières et sur leurs affluents 
doivent prendre les précautions nécessaires pour protéger leur propriété. 


Canadä 


SAMEDI 14 OCTOBRE 


Soirée de clôture 

Lancement de Ma cousine Germaine (Éditions du Blé) par 
Jean-Pierre Dubé et Les silences immobiles (Éditions des 
Plaines) par Christian Violy avec musique de Mozes par 
Marcel Gosselin. 


Le Foyer, CCFM, 20 h. Entrée gratuite. 


Radio-Canada L 1 Saint-Bonitace 
Manitoba Ve Comet des hu | Ton Cana Comm à 
de Conan | be dm ha 
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SAINTE-ANNE 


Daniel BAHUAUD 


rois troupes de théâtre 

| présenteront les 13 et 14 

octobre la nouvelle pièce du 

comité culturel de Sainte-Anne, Hier, 
aujourd'hui, demain. 

Écrite par la présidente du 
comité culturel, Diane Connelly, 
Hier, aujourd’hui, demain pose un 
regard à la fois comique et instructif 
sur la vie quotidienne à Sainte- 


SAINT-BONIFACE 


Trois troupes, une pièce! 


Le passé, le présent et l'avenir de Sainte-Anne sont l'objet de la nouvelle pièce du comité culturel, 


Anne, telle que la perçoivent les 
aînés, les adultes et les adolescents 
de la communauté. 


Comme l'indique son titre, la 
pièce a trois temps. Pour la section 
intitulée “Hier”, c'est la troupe des 
aînés qui prend la barre, tandis que 
la troupe du comité culturel campe 
les rôles de la section “Aujourd'hui”. 
Des jeunes de l’école Pointe-des- 
Chênes s'occuperont de la section 
“Demain”. Ainsi, les spectateurs 
pourront voir trois générations de 


Hier, aujourd'hui, demain. 


résidants et trois troupes jouer en 
une seule soirée. 


« La pièce a été conçueil ya 
deux ans et se veut une sorte de 
commentaire sur le tournant du 
millénaire, explique Diane 
Connelly. Le grand défi, surtout 
pour la section “Hier”, est de 
renseigner le public sur l'histoire du 
village tout en les divertissant. Pour 
y arriver, la discussion du passé se 
fait dans le contexte d'une rencontre 
amicale de deux couples aînés. Ils 


Groupes communautaires recherchés 


es associations communau- 

| taires de Saint-Boniface sont 

actuellement sollicitées par 

l'organisme Katimavik pour 

accueillir, dès janvier, des groupes de 
jeunes. 


Les associations désireuses de 
devenir partenaire de Katimavik 
doivent être à but non-lucratif et 
œuvrer dans le domaine commu- 
nautaire, comme des écoles, des 
festivals, des organismes environne- 
mentaux ou de service de santé, 
centre de soins pour enfant, musées, 
parcs régionaux et municipaux, etc. 


Ceux-ci doivent s'engager à 
accueillir trois groupes de onze 


jeunes, âgés de 17 à 21 ans. Recrutés 


par Katimavik, ces jeunes 
canadiens, qui viennent de partout 
au pays, séjournent dans trois 
différentes régions du Canada et 
vivent en groupe, sous la 
supervision d’un agent de projet. 
Ainsi, les 11° participants 
contribuent au développement 
communautaire en intégrant 
l'organisme pendant près de deux 
mois et demi pour prêter main-forte 
à des projets, offrir des services, 
organiser des événements spéciaux 
ou bien participer à des levées de 


fonds. Au bout de deux mois et | 


demi, un autre groupe prend la 
relève pendant une période similaire 
et enfin, un troisième termine le 
partenariat entre Katimavik et 
l'organisme communautaire. 


Les organismes à but non- 
lucratif intéressés à participer au 
programme de Katimavik peuvent 
contacter le bureau régional de 
l'organisme, qui est financé par 
Patrimoine canadien, de la région 
des Prairies et des Territoires du 
Nord-Ouest à Saskatoon en 
composant le 1-306-665-1474. 


ÉT. 


photo: Daniel Bahuaud 


Les membres de la troupe des aînés et du comité culturel répètent. 
Sur la photo, on voit : Nicole Trudeau, Diane Connelly, Constance 
Tougas, Noëllie Morin et Armand Guénette. 


jouent aux cartes et parlent des 
endroits et événements qui les ont 
marqués. 


« Les résidants des 
communautés en région se 


| reconnaîtront dans la section 


“Aujourd’hui”, poursuit Diane 
Connelly. Elle vous réserve 
plusieurs surprises. Les jeunes, 
quant à eux, présenteront leurs 
attentes et leurs projets d'avenir 
dans le contexte d’un match du 


jeu “Qui veut être millionnaire?” 
Il y aura certainement de quoi 
s'amuser! » 


Hier, aujourd’hui, demain est 
présenté à là mémoire d'Annette 
Charrière, une résidante qui est 
décédée avant de ne pouvoir 
monter sur scène avec la troupe 
des aînés. Le spectacle sera 
présenté les 13 et 14 octobre à 20 
h au Club Jovial de Sainte-Anne. 
Billets : 10 $. Bar Payant. 


Centre culturel franco-manitobain 
340, boulevard Provencher + 233-8972 
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LE 3 OCTOBRE 
Brian Ratushniak 


LE 10 OCTOBRE 
Ben Dibra 


LE 17 OCTOBRE 
Melonai 


LE 24 OCTOBRE 


The Andrew Frohlich Jazz Trio 


LE 31 OCTOBRE 
François Carrier 


Re — | 


présente 


21 H + ENTRÉE GRATUITE 


LE 6 OCTOBRE 


Marcel Soulodre + Roots-Country 


LE 13 OCTOBRE 
Jazz Air + Jazz 


LE 20 OCTOBRE 
Edmond Dufort +» Fo/k 


LE 27 OCTOBRE 
Ya Ketchose + Rock 


“ 4 1 / 


21 H + ENTRÉE GRATUITE 


10 
NM 


En collaboration avec 
le 100 Nons et CKSB Manitoba 
Première chaîne de Radio-Canada 


MaRrCEL DEBREUIL 


‘Édosion ‘Marge 
ne —— + 
LE SAMEDI 28 OCTOBRE 2000 


21 4h AU Foyer pu CCFM 
Coût d'entrée : 3 $ 
Artiste invitée : Dominique Reynolds 


COURS EN ARTS VISUELS 


Techniques de base de la peinture à l'huile 
avec Denis Gagnon, 
artiste en résidence au CCFM 
Pour adultes, les mercredis de 19hà22h 
du 11 octobre au 6 décembre 
(9 semaines) 


Ce cours s'adresse à ceux et celles qui s'intéressent à 
là peinture à l'huile. Denis vous guidera à travers les 
étapes de réalisation d'une peinture en explorant les 
matériaux, la ligne, la lumière et la couleur, tout en 
choisissant un mode d'expression personnel. Les 
matériaux seront fournis au coût de 25 à 75 $ Coût 


d'inscription: 90 $ taxe incluse. Pour vous inscrire ou 
pour plus de renseignements, composez le 233-8972. 


FOYER DES ÉCRIVAINS 


ÉTOILES, PIERRES ET ESPRITS 
Du 5 octobre au 12 novembre 2000 


Marcel fait de la peinture dans un style qu'il qualifie 
de réalisme onirique. Ses sources d'inspiration 
comprennent la nature, en particulier, la forêt qui 
entoure sa maison, et la spiritualité primitive. Ses 
œuvres sont le fruit de la solitude, de la méditation 
et d'un flot incessant de libre pensée. Il cherche à 
représenter la lumière, la forme, la couleur, la texture 
et l'alternance des modes de pensée. Puisque les 
différentes couches de peinture qu'il applique sur 
ses toiles nécessitent des périodes de séchage, il 
travaille sur plusieurs œuvres simultanément, 
généralement sur des séries de sept tableaux. 


Dîner : LUNDI AU VENDREDI 1 1 H 30 À 14H 


LE « 4 À 8 » TOUS LES VENDREDI! 
Disponible pour des déjeuners-rencontres, 
réunions, réceptions et banquets! 


N'oubliez pas de réserver bientôt 


pour vos dîners et vos banquets de Noël! 


LA LIBERTÉ 


l 


DU 29 SEPTEMBRE AU 5 OCTOBRE 2000 


(dans le cadre du Festival international des écrivains) 
Pays sans frontières 


Le jeudi 12 octobre au Foyer, 20 h. 
Entrée gratuite 
Lancement de Haïku et francophonie canadienne et 
lecture par des auteurs francophones internationaux. 


Soirée de clôture 


Le samedi 14 octobre au Foyer, 20 h. 
Entrée gratuite. 


Lancement de Ma cousine Germaine (Éditions du Blé) 
par Jean-Pierre Dubé et Les silences immobiles 
(Éditions des Plaines) par Christian Violy 
avec musique de Mozes par Marcel Gosselin. 


Cadeaux et souvenirs 


| | Æfoutique faits par des 
artisans manitobains! 


PROGRAMMATION OCTOBRE 
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MUSTQUE 
À ERAC 


par Stéphane Ritchot 


Un autre mois de septembre donc, une autre 
Chicane électrique. Pour la 14° fois, des groupes 
franco-manitobains se sont rencontrés pour faire 
compétition amicale en mettant sur pied un 
GROS show. La Chicane est un événement qui a 
grandi au cours des années et est devenue une 
rencontre importante. Environ 450 âmes se sont 
déplacées pour se rendre à la salle Jean-Paul- 
Aubry du CCFM. Des gens de partout et de 
différentes écoles se sont mis beaux et belles pour 
ce rendre au gros spectacle. 


On a fait du chemin, depuis le temps où la Chicane se passait au Foyer 
du CCFM avec moins de 100 personnes. Lorsque j'ai commencé à 
participer à la Chicane en 1992, les groupes faisaient presque 
exclusivement des interprétations. Le groupe Valjean (Paul Lachance et 
Cie.) a présenté une chanson originale en 1991 et l’année suivante, 
quelques groupes ont présenté des spectacles entièrement originaux. En 
1999, les organisateurs ont appliqué le règlement de faire au moins une 
interprétation par groupe pour des raisons pédagogiques. On en apprend 
long lorsqu'on reproduit une chanson composée par des professionnels. 


Cette année, fut une des meilleures années de la Chicane. Plusieurs 
groupes ont démontrés un intérêt au programme et seulement 6 ont été 
choisis. Déjà bien parti. Ensuite, il y avait une excellente représentation 
du rural comme de l’urbain. Les musiciens et musiciennes (la Chicane a 
déjà connue une pénurie de musiciennes) impliqués venaient de Sainte- 
Genviève, La Broquerie, La Salle, Sainte-Anne, Saint-Jean-Baptiste et bien 
sûr de Winnipeg. Le spectacle comme tel a démontré une bonne variété 
de styles de musique et on a vu plein des artistes qui vont certainement 
faire des débouchés plus tard dans la vie. 


Lorsqu'on regarde à la scène de musique professionnelle à Winnipeg, 
on y compte plusieurs francophones et à mes yeux, c’est évident que le 
temps, l’énergie et l'argent que la communauté a investi dans ces artistes 
a eu des retombés très positives. Des projets comme la Chicane qui 
connaissent un succès “ grass roots ” contribuent à ce que la communauté 
francophone continue à prendre une place déproportionnelle dans la 
musique et les arts par rapport à sa population. 


La Chicane électrique a ses défauts aussi. Nous avons vu quelques 
années où certains participants ont voulu avoir trop de fun et ont 
consommé des substances pas Catholique ou des substances plus ou 
moins Catholique en quantité pas Catholique. Cette année était 
excellente dans ce domaine. Tout le monde a pu s'amuser et apprécier le 
spectacle au naturel (vous savez ce que je veux dire). à 


Aussi, l'aspect concours est imparfait. Moi-même en tant que 
participant et jeune idéaliste, il y a de cela plusieurs lunes, j'ai dénoncé 
“ le système frauduleux du concours et de toute façon comment peut-on 
dire qu’une forme d’Art (*on remarque le À majuscule) est meilleure 
qu’une autre? ”. Remarquez bien aussi que c'était mon discours lorsque 
je ne gagnais rien. Quand je gagnais, je le disais aussi mais moins fort et 
j'ai toujours accepté mes prix. Je crois toujours que c’est imparfait et 
qu'on ne peut pas vraiment dire qu’un groupe est meilleur que l’autre 
lorsque leurs styles sont différents et lorsqu'un d’entre eux joue des 
compositions tandis que l’autre fait des interprétations. 


Or, le format donne la chance de donner de la formation, de monter 
un gros spectacle avec des gros amplis dans une grande salle, sur une 
grande scène et qui attire une grande foule. On se tue pour dire que c’est 
un concours amical, mais tout le monde veut secrètement (ou pas) 
gagner toute la patente. Ceci fait en sorte que les groupes font un gros 
effort et par conséquent atteignent des niveaux de compétence dont on 
avait jamais rêvé. Je suis encore idéaliste, mais jai appris à choisir mes 
compromis sans carrément me trahir. Dans ces circonstance, je souhaite 
sans hésitation une longue vie à la Chicane électrique. 


Pour les dernières découvertes..Le Folk festival a été une expérience 
mémorable encore une fois. L'artiste qui semble me suivre le plus c’est 
Hawksley Workman qui a été de passage au West End Cultural Center et 
à l’Université de Winnipeg il y a deux semaines. Il me fait penser à Jeff 
Buckley, mais en moins torturé. Sa voix délicate, mais puissante passe par 
le falsetto à tout bout d’champ et complémente parfaitement les paroles 
qui sont excellentes. Ca fait longtemps que les paroles d’un artiste n’ont 
pas eu un effet comme M. Workman l’a fait. Issus d’un environnement 
chrétien quelconque, c’est plein d'images religieuses mais tout à fait 
charmantes. C’est difficile de voir quelles sont ses croyance autre que la 
spiritualité. 


Son personnage de scène est tout à fait agréable, d’après moi et mes 
sœurs en tout cas. Certains ont dit trouver ça énervant, mais moi j'aime 
autant ce qu’il y a entre les chansons que les chansons elles-mêmes. Il 
parle en “ stream of consciousness ” et fini par offrir à la foule d’être le 
couturier personnel de chacun d’entre nous ou quelque chose d’inattendu 
comme ça. Le disque de Hawskley Workman (sur lequel il joue presque 
tous les instruments - Lenny Kravitz ou Prince mais en folk) s'appelle “ For 
him and the girls ” 


Du côté francophone, j'aime bien le groupe “ Projet Orange ”. La 
vidéo “ Mystère Aérosole ” tourne beaucoup à Musique Plus dernièrement. 
C'est un groupe de Montréal qui chante avec un français soutenu sur une 
musique qui rappelle Radiohead mais en moins triste et mécontent avec 
soi-même. Plus mélodique. C’est du rock intelligent qui a souvent été 
composé avec une guitare sèche pour commencer. Le disque éponyme a 
été lancé au mois de juin et reçoit un accueil chaleureux partout. Le 
groupe a un site web assez impressionnant (si tu as Flash et une carte de 
son) situé à www.projetorange.com 


Bonne écoute à tous, musicalement vôtre, 


$ 


# 


DÉA D us IBERTÉ 


Quatre générations de Franco-Manitobains 


Dans La Liberté du 22 novembre 1979, on pouvait lire : « Comme nous l’a expliqué M. Bernard Mulaire, 
ce qu'il y a de particulier avec cette photo de style bien connu des « quatre générations », c'est le fait 
que deux des petits-fils de Mme Cécile Mulaire de Saint-Boniface sont devenus pères d’un garçon 
presque au même moment. Sur la photo on reconnait au milieu, à droite, Cécile Mulaire (née 
Préfontaine); à gauche, sa fille Flora (M. Roland Gaudry) de Vancouver. En arrière à droite, le plus vieux 
des enfants de Flora, Victor Gaudry, et à la gauche le deuxième des fils, Daniel. Sur les genoux de 
l’arrière-grand-mère, Eric-Roland (fils de Victor); sur les genoux de la grand-mère, Jeffery-René ». 


# 


"o  SRGRODNOEE 


PROBLÈME N° 113 


HORIZONTALEMENT 
1. Inflammation de l'oreille 
interne. 


2. Modèles d'une perfection 
absolue. Subdivisions des 
espèces animales. 

3. Vrille des plantes 
grimpantes. - Abaissât une 
voile. 


4. Infinitif. - Parties 


postérieures. 

5. Venues au monde. - 
Obsédera. 

6. Démonstratif, - Habitation 
primitive. - Possédé. 

7. Accorder une récompense. 
- Rivière de Roumanie. 

8. Périodes. - Déchire, 
écorche. 

9. Grande étendue d'eau. - 
Coussin pour y déposer la 
tête. 

10. Cessa d'occuper. - De 
naissance. 

11. Traite une plante pour 
l'empêcher de grandir. - 
Préposition. 

12. Disciple de saint Paul. — 
Portiers, concierges de 
grande maison. 


VERTICALEMENT 


1. Rupture d'un contrat de 
travail. 


il d 


© 


10. 


11. 


12. 


Perdue, égarée. — Fis des 
cauchemars. 

Berceau. - Souhaitant. 
Mesures de longueur anglo- 
saxonne. — Se suivent. — 
Compagnie. 

Mouvement impétueux. - 
Interjection. - Exprime le 


soulagement. 
Romains. - Additionnerais 
de rhum. 


Grand vase à deux anses. - 
Possédé. 

Répétition monotone. 

Est hors d’haleine. — 
Hameaux. 

Fils de Dédale. - 
Interjection pour 
encourager. 

Petit appareil avec lequel 
on aspire le lait. — 
Préposition. 

En matière de. — Vin blanc 
liquoreux. 


RÉPONSES DU N° 112 


1234567089 w\nx 
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L'Halloween 

arrive à 
grands pas... et si tu es 
comme moi, tu penses déjà à 
ton déguisement pour cette 
grande journée! En attendant 
je te propose de participer à 
mon premier concours de 
l'année, en décorant 
l'épouvantail qui est sur cette 
page. Laisse aller ton 
imagination et fais-moi 
parvenir ton épouvantail 
décoré au plus tard 
le 23 octobre. CÀ 
Il y aura de beaux We | 
prix à gagner pour les 
participants! 


Amuse-toi bien! 


ZA 
Z. 


Code postal: 


| N° de téléphone à la maison: 


1 Si tu participes avec ta classe, inscris: 
1 ton école: 
L ton niveau scolaire: 


L Note aux enseignanté: veuillez svp vous assurer que les élèves complètent bien le coupon 
J de participation. Cela nous aide à bien acheminer les cadeaux aux gagnants. 


Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont permises à la condition de mentionner la source. Cuus DE Bicouo + C.P. 190 + 383, boulevard Provencher + Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 + 237-4823 
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Là 
photo: Sandra Poirier 


Bon voyage ! 


Trente-huit francophones des quatre coins de la province ont quitté 
le Manitoba le 11 septembre en direction des Maritimes. Ce départ 
constitue le tout premier voyage de l’entreprise Franco Voyages, 
spécialisée dans les voyages francophones guidés en autocar 
nolisé. Etant à la fois le chauffeur de l’autocar et le directeur de 
Franco Voyages, Terry Christianson promet au groupe d’aventuriers 
de vivre une expérience des plus francophones tout au long du 
voyage. Les voyageurs seront de retour en terre manitobaine le 1er 
octobre. 


CRTC 


Seulement 24 inscriptions 


es francophones du pays 
sont-ils insatisfaits des 


services en français 
offerts par leur câblodis- 
tributeur local? Aimeraient-ils 
avoir accès à davantage de 
canaux spécialisés en français? 
De toute évidence, ces ques- 
tions laissent les Canadiens 
totalement indifférents. 


Les consultations publiques du 
Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 
(CRTC) auprès des communautés 
francophones et acadiennes, qui 
ont débuté le 19 septembre, 
s'annoncent en effet comme un 
échec spectaculaire. 


Seulement 24 personnes 
avaient communiqué avec le 
CRTC en date du 14 septembre 


pour s'inscrire à l’une ou l’autre 
des onze consultations publiques 
qui auront lieu à Saint-Albert 
(Alberta), Vancouver, Saskatoon, 
Saint-Boniface (4 octobre, salle le 
Rendez-Vous), Toronto, Cornwall, 
Sudbury, Windsor, Moncton, 
Halifax et Vanier. 


Le directeur des commu- 
nications au Conseil, Denis 
Carmel, ne cache pas son 
étonnement. « En temps normal, 
dit-il, davantage de personnes 
prennent la peine de s'inscrire à ce 
genre d'exercice. Même que 
parfois, certains appellent une 
deuxième fois pour vérifier s'ils 
pourront bel et bien prendre la 
parole. Cette fois, aucune réaction, 
ou si peu. On est inquiet. On veut 
du monde. » 


Pourtant, le CRTC a utilisé les 
mêmes procédures publiques que 
d'habitude. Pour cette consul- 
tation, il a acheté de la publicité 
dans les hebdomadaires locaux et 
à Radio-Canada, pour inviter les 
citoyens à participer nombreux 
aux consultations. 


Ces consultations auprès des 
minorités francophones, faut-il le 
rappeler, ont lieu à la demande du 
gouvernement fédéral, qui a émis 
un décret à ce sujet. C'est d'ailleurs 
la première fois que le CRTC 
consulte directement les commu- 
nautés francophones sur des 
questions touchant la radio- 
diffusion: Le coût de l'exercice est 
évalué à 150 000 $. 


APF 


Une soirée qui promet. 


des surprises, de la variété, 


TOUT CE BEAU MONDE VOUS INVITE 
AU « HAPPENING » 2000 DU CERCLE MOLIÈRE 


ES 


Les ARTS 
du Maurier 


LA LIBERTÉ LOISIRS 
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En avant : Richard Moody, Gabriel Levesque, Christian Perron, Alicia Johnston, Philippe Habeck, 2° rangée : 
Laurence Véron, Nicole Beaudry, Suzanne Kennelly, Élaine Tougas, Patrick Trudel, Alain Jacques, Charles 
Leblanc. En arrière : Joël Marcon, Marc Arnould, Brigitte Sabourin, David Hewlett, Geneviève Pelletier, Meg 
McMillan, Jacqueline Hogarth, Daniel Tougas, Lise Gaboury-Diallo, Marie-Claude McDonald. Absents : 
Jean-Pierre Dubé, Jocelyn Forgues, Marjolaine Saint-Pierre, Bertrand Nayet, Danielle Sturk, Karla Weir. 


(Guichet du CCFM) 


de la musique et du rire ! 


Un lancement de saison 
de grande envergure, 

le CM sera en fête 
pendant TOUTE 

la saison 2000-2001. 
Soyez-y, vous aussi. 


Le « Happening » 2000 


Du 13 OCTOBRE 
AU 4 NOVEMBRE 2000 
au Théâtre de la Chapelle 


Abonnements : 


233-8053 


Billets : 


233-8972 
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OLYMPIQUES 


On nous écrit de Sydney 


Charles Clément et Hubert Bérubé travaillent actuellement aux Jeux olympiques de Sydney comme bénévoles 
pour l'équipe canadienne. La Liberté a rejoint par courrier électronique ces deux Franco-Manitobains en Australie. 
Ils ont bien voulu nous livrer un témoignage en direct de leur séjour de l'autre côté du globe. 


Propos recueillis 
_par Erick THÉBERGE 


La Liberté : Quelles sont vos 
tâches quotidiennes ? 


Charles Clément : Je dirige tous 
toutes les 
communications avec les médias au 
Svdnev Entertainment Centre (site 
primaire pour le volley-ball 


les services et 


interieur ). 


Hubert Bérubé : Mes taches 
quotidiennes sont d'organiser le 
transport local pour l'équipe 
canadienne. Je dois donc 
coordonner les demandes de 
chaque équipe (sportive, médicale, 
communication et administrative). 
Les 12 voitures mises à notre 
disposition sont en activité chaque 
jour de 6 h jusqu'à minuit. 

L.L. : Comment trouvez-vous 
votre expérience ? 

C.C. : Fantastique ! Le monde 
des Olympiques est fascinant. Les 


Jeux sont tellement gros ! 


H.B. : L'expérience de vivre les 
Jeux olympiques est incroyable. 
Tous les bénévoles qui travaillent 
avec l'équipe canadienne ont un 
but commun : rendre nos athlètes 
le plus à l'aise possible pour qu'ils 
puissent offrir la meilleure 
performance qui soit. 


L.L. : Yat-il des difficultés dans 
vos tâches et comment faites-vous 
pour les surmonter ? 


C.C. : La seule grande difficulté 
que je vis, cest que je passe ma 
journée debout, de9hà2h du 
matn pendant 16 jours consécutifs. 
Vous comprendrez que je porte des 
chaussures très confortables ! 


H.B. : Ce qui est le plus difficile 
avec mes tâches, c'est d'apprendre à 
connaître rapidement une ville 
étrangère afin de répondre aux 
besoins de notre équipe. Nos 
conducteurs sont des volontaires 
d'ici et ils nous sauvent la vie avec 
leur connaissance de la ville. L'autre 


T— Fe 


grand défi, c'est le manque de 
sommeil. Nous travaillons des 
journées d'environs 12 à 15 heures. 
Après avoir fait le lavage et les autres 
tâches personnelles, nous disposons 
en moyenne de quatre à cinq heures 
de sommeil. De notre fenêtre, nous 
voyons le haut du stade ainsi que la 
flamme olympique. Quand les 
choses deviennent un peu trop 
occupées, ça nous rappelle la raison 
pour laquelle nous sommes tous 
ici. 


L.L. : Qu'est-ce qui vous 
impressionne le plus de votre 
séjour ? 


C.C. : La bonté des gens. Les 
«Aussie» sont très chaleureux ! À 
l'image des Canadiens, les 
Australiens aiment jouer et 
travailler fort. En plus, les Jeux sont 
très multiculturels (évidemment). 
C'est amusant et intéressant de se 
retrouver dans une salle avec des 
Canadiens, des Espagnols, des 
Africains, des Chinois, etc. 


_ La radio et la télévision française 
au Manitoba...qu’en pensez-vous ? 


- Que pensez-vous de la qualité et l’accès aux services 
dans votre région ? 
- Votre famille a-t-elle accès à une programmation de 
qualité en français ? 


La Société franco-manitobaine (SFM) vous invite à participer à la 
consultation régionale qui se tiendra le 4 octobre 2000, au Rendez-vous, 
à Saint-Boniface (768, avenue Taché). 


Cette consultation régionale est organisée par le Conseil de la 
radiodiffusion et des télécommunications canadiennes (CRTC) afin de 


connaître les besoins et les désirs de notre communauté, ainsi que de 
connaître nos aspirations en matière d’offre de chaînes francophones du 
Manitoba. Le CRTC profitera aussi de cette occasion afin de tenir 
compte des suggestions des participants et des participantes quant au 
contenu des chaînes francophones disponibles. Si vous avez quelque 
chose à dire sur la radio et la télévision française dans votre communauté 
venez en grand nombre ! Seule votre participation pourra occasionner 
des améliorations ! 


Il n’est pas nécessaire de préparer une présentation écrite, vous n’avez qu’à 
vous présenter à la consultation régionale «style table ronde» ou si vous le 
désirez, inscrivez-vous auprès du CRTC, en composant le 1-877-909-2782. Il 
est aussi possible pour les gens de l’extérieur de Winnipeg de participer à la 
consultation via appel conférence au numéro 1-877-249-2782, 


Archives La Liberté 


Charles Clément et Hubert Bérubé œuvrent en ce moment aux Jeux 
Olympiques de Sydney au sein de l’équipe canadienne. Grâce au 
courrier électronique, ils nous écrivent de Sydney. 


H.B. : Ce qui est le plus 
impressionnant, ce sont les sites de 
compétitions et surtout le stade 
olympique, qui est magnifique. Le 
site de volley-ball de plage est 
excellent (Bondi Beach, il y a pire 
place à être !). La cantine pour 
toutes les personnes qui résident au 
village est incroyable. Il y a 


M 
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SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 


383, boulèvard Provencher, pièce 212, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 069 
(204) 233-4915 e 1-800-665-4443 


www.franco-manitobain.org 


sfm@franco-manitobain.org 
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beaucoup de bons mets et c'est un 
plaisir de partager nos repas avec 
des gens provenant de partout dans 
le monde. Il y a aussi un 
McDonaldS ouvert 24 heures. 


L.L. : Comment se passe le 
« night life » ? 

C.C. : Malheureusement, le 
«night life» pour moi n'existe pas ! 
Je vis presque 30 jours de suite sur 
le site et je travaille environ 12 à 16 
heures par jour ! Le sommeil n'est 
pas trop abondant. 


HLB. : J'ai eu la chance de sortir à 
quelques reprises dans le coin du 
Sydney Harbour, c'est là que ça se 
passe le soir. Tout ce coin de la ville 
est bondé de monde jusqu'aux 
petites heures du matin. 


L.L : La vie est-elle différente « 
à l'envers du globe » ? 

C.C. : Pas du tout ! Les 
Australiens adorent eux aussi la 
tourtière ! Le climat est bien 
différent. Il est très tropical comparé 
à Winnipeg et au Canada. 


H.B. : Il faut s'habituer au soleil 
qui se situe au Nord et aux gens qui 
conduisent à gauche. On apprend 
aussi les expressions locales, 
comme Good'ay mate ou Good on 
you mate (ceci est pour tout le 
monde), cheers (au revoir) et 
d'autres que je ne peux pas répéter... 


L.L. : Avez-vous vu Skippy le 
kangourou ? 
C.C. : Non. 


H.B. : Je suis toujours à la 
recherche de Skippy, et j'espère le 
voir bientôt ! 
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AMV IN OEN TER T POUR TOUS LES ÂGES 


de la Fédération des aïnés franco-manitobains Inc. 
Le 13 septembre 2000 


Commandité par les Caisses populaires du Manitoba et Jacques Lavack + St-Vital Golf Centre 


MERCI À NOS COMMANDITAIRES 


Accurate Dorwin Co. 
Agence d’assurances Aurèle Desaulniers 
Angles Hair Design (Pamela) 
Association des municipalités bilingues du Manitoba 
Auto City Insurance Brokers + Steinbach 
BDO 
Caisse populaire de Notre-Dame-de-Lourdes 
Centre culturel franco-manitobain/La Boutique 
Centre de ressources communautaire 
Century 21 (George & Nancy Bohémier) 
CKSB 
Conseil de développement économique des municipalités 
bilingues du Manitoba 
Coopérative de Saint-Léon 
Corporation de développement économique Riel 
De Arcangelis Hair Design 
Denis Labossière 
Édith Rondeau + Saint-Léon 
Ensemble folklorique de la Rivière-Rouge 
FAFM «Théâtre des aînés 
Falcon Auto Leasing 
Frontier Toyota 
Guertin Implements Ltd. 
Hôtel de La Broquerie 
Hôtel Norwood 
Hunter Physiotherapy 
Jardins Saint-Léon 
La Broquerie Lumber 
La Liberté 
La Vieille Gare 
Le Bon Ami + La Broquerie 
Le Dépanneur + La Broquerie 
Les Habs de La Broquerie 
Lucien Guénette 
Lucienne Boucher 
M.E. Grapho (Maria Chaput) 
Northern Light Candles (René Savoie) 
Parcours de golf La Vérendrye 
Pharmacie Seine 
Raymond Poirier 
René Fillion 
7 René Toupin 
Rhéal Teffaine, c.r. 
Roland Bazinet 
. Rolly’s Transfer Ltd. 
Salon Mortuaire Desjardins 
St-Vital Golf Centre (Jacques Lavack) 
Société franco-manitobaine 
Talbot Electronics, Henri Talbot + Saint-Léon 
Taylor McCaffrey (Alain Laurencelle) 
Tétrault Transport + La Broquerie 
The Carillon 
Windsor Plywood 
Wine Baril 


PRIX EN TIRAGE — commandité par : 
LES CAISSES POPULAIRES DU MANITOBA 

et JACQUES LAvACK + ST-VITAL GOLF CENTRE 
Ensemble de golf: 

sac de golf 

3 bâtons de golf en bois 

8 bâtons de golf en fer 

1 chandail de golf 

1 parapluie 


PRIX DE CONSOLATION : 
1 perche (ball retriever) 


Merci à la Société franco-manitobaine 
pour le prêt de service de 
Mariette Régnier, coordonnatrice des activités 
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La réputation de La Broquerie en matière de golf (avec son plus long par six au monde) 
se confirme par une brillante victoire de quatre jeunes filles 
au championnat provincial des écoles secondaires. 


Érick THÉBERGE 


9 école Saint-Joachim ce 
| La Broquerie a remporté 
les grands honneurs du 
championnat provincial de golf 
des écoles secondaires à 
Killarney le 22 septembre. La 
journée s’est terminée avec des 
écarts très serrés au pointage. 


L'équipe de l'entraîneure Gisèle 
Vielfaure a fini la journée avec un 
résultat de 325, un point devant la 
deuxième place (Elkhorn) et deux 
seulement devant la troisième 
(River East). 


Lune des golfeuse de l'équipe, 


Une bonne nouvelle 


Chantale Vielfaure, s'est dite très 
surprise mais très heureuse de 
gagner le championnat. « Je ne 
connaissais pas le pointage 
cumulatif de notre équipe car les 
quatuors comptaient des joueurs 
d'équipes différentes, dit-elle. 
Lorsque j'ai appris que nous 
avions gagné, ça été comme un 
choc, très positif bien sûr ! » 


Une autre golfeuse, Kristine 
Vielfaure, voit cette performance 
comme l'aboutissement d'une 
belle ascension. « l'année dernière, 
on avait terminé le tournoi en 
deuxième position, rappelle-t-elle. 
Je suis très contente d’avoir pu 
jouer et gagner contre de grandes 


formations. » Les deux autres 
golfeuse, Joanne Mireault et 
Danielle Saint-Hilaire abondaient 
dans le même sens que leurs 
coéquipières. 


De son côté, Gisèle Vielfaure 
souligne que la performance de 
son équipe représente plus qu’un 
titre de championnat. « C’est la 
première fois que l’école Saint- 
Joachim remporte quelque chose 
d'aussi important, lance-t-elle. 
Mes filles sont aussi très fières 
parce que c'est un premier titre 
provincial en dix ans. » 


L'entraîneure de l'équipe de 
l'école de La Broquerie avait 
rappelé à ses filles la stratégie à 


qui fait le tour de la planete. 


Le service Purolator"® International 
est maintenant disponible à votre bureau de poste. 


Bonne nouvelle ! 1! suffit d'une simple visite à votre bureau de poste pour obtenir le service 


Purolator" International. || est donc plus simple que jamais de se fier à Purolator pour 


une livraison garantie le jour ouvrable suivant en matinée* à plus de 19 000 villes aux É.-U. 


Purolator garantit aussi la livraison aux principales villes européennes dans un délai 


de deux jours ouvrables*. De plus, avec le service Purolator International, vous bénéficiez 


du repérage électronique, du dédouanement électronique et de la confirmation 


de livraison pour les 220 pays desservis par le réseau Purolator. 


Alors, la prochaine fois que vous devrez envoyer des documents 


ou des colis aux É.-U. ou autre part dans le monde, 


passez tout simplement à votre bureau de poste et demandez 


le service Purolator International. 


POSTES CANADA 


{») 


CANADA 


POST 


* Certaines conditions 
s'appliquent 

“ Purolator et 
Purolator International 
sont des marques 
de commerce 
déposées de 
Courrier Purolator Itée 
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La Broquerie roule et gagne 
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4 
EASTMAN® 


TEAM GOLF 
GIRLS 
CHAMPS 
2000-2001 


photo: Daniel Bahuaud 
L'entraîneure de l’équipe féminine de golf de l’école Saint-Joachim 
de La Broquerie, Gisèle Vielfaure, (au centre) félicite ses quatre 
golfeuses championnes, Danielle Saint-Hilaire, Kristine Vielfaure, 
Joanne Mireault et Chantale Vielfaure. 


adopter. « Avant le départ, j'avais 
dit à mes filles quoi qu'il arrive, 
vous devez demeurer concentré 


même si ça va mal à un trou. On 
ne sait jamais ce qui peut arriver », 
dit-elle. 


Travaux publics et Public Works and 
Services gouvernementaux Government Services 
Canada Canada 


APPEL D’OFFRES 


Déneigement, port d'entrée, Emerson (Manitoba). Les travaux à exécuter 
dans le cadre de ce contrat comprennent un service de déneigement au 
poste frontalier terrestre situé sur les routes 29 et 75. L'entrepreneur doit 
fournir la main-d'œuvre, les matériaux et l'équipement en priorité afin 
d'assurer un service efficace et sans retard conformément aux 
spécifications. Le contrat doit couvrir une période de 24 mois avec trois 
(3) périodes de renouvellement facultatives d'un an selon les conditions 
générales. Pour obtenir des renseignments techniques, communiquer 
avec Gerald Terry au (204) 983-3256. 


Pour commander les documents de soumission, appeler le MERX au 
1 (800) 964-6379 ou visitez leur site web au www.merx.cebra.com en 
précisant le numéro de dossier. Distribution Location: ePRINTit, 1410, 
avenue Mountain, Winnipeg (Manitoba) 


Ev 


Les dépenses prévues pour ce marché entrent dans la catégorie 
suivante : de 0 $ à 100 000 $. Les documents cachetés peuvent être 
envoyés, en français ou en anglais, à l'adresse suivante : TPSGC, 123, 
rue Main, pièce 100, C.P. 1408, Winnipeg (Manitoba) R3C 271. 


Date de clôture : 13 octobre 2000 à 14h. 


Ni la plus basse, ni aucune des soumissions ne sera nécessairement 
retenue. 


(Q: Avez-vous un plan personnel 
d'investissement ? 47 


Pour équilibrer ) 
EE, | 


un porte-feuille, 

y intégrer : 

1. activité physique 

2. alimentation saine 

3. avis médical verre 
www.participaction.com 
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s&» Radio-Canada 


Télévision Manitoba 


Du lundi au vendredi de 6 h 30 à 16 h 25 


6h30 13h30 Los et Clrk : les nouveles 
7h00 Aventures de Superman 
14h30 Entrée des artistes (L) 
Culture-Choc (Ma) 
Médias 


Petit ours 
La Prnoesse Astronaute (L) 
Tohu-Bohu (Ma et Me) 
Amandine Malabul (J) 
Art Atack (V) 
7h30 Matin express 
9h00 Les 3 Mousquetaires 
10h00 C'est simple 

comme bonjour! 
11h30 ‘8 Détecteurs 


15h00 Iris le gentil professeur 
15h13 Petite étoile 

15h30 La boîte à lunch 
15h45 Rouli-roulotte 

16h00 Animaniacs 


Super Mécanix 

Watatatow 

Les Détecteurs 

de mensonges 

Manitoba ce soir 
L'Album : 1960-1970 

Virginie 

La Petite vie 


Watatatow 

Les Détecteurs 

de mensonges 
Manitoba ce soir 
L'Accent francophone 


4 et demi 

Tag 

Le Téléjournal/Le Point 
Manitoba ce soir 

Les Nouvelles du sport 
Jamais sans mon livre 
| a Politique fédérale 
Fin des émissions 


Bouscotte 

Enjeux 

Le Téléjournal/Le Point 
Manitoba ce soir 

Les Nouvelles du sport 
Découverte 


Virginie 
La Facture 


0h50 Fin des émissions 


Mercredi 


initiatives pour percer au théâtre, 
au cinéma et à la télévision. Pour 
ce qui est de faire leur marque, 
on peut certes compter sur eux 
et bien des critiques et des 
producteurs auront du mal à 
s'en remettre! 
22h00 Le Téléjoumal/Le Point 
23h00 Manitoba ce soir 
23h30 Les Nouvelles du sport 
> 23h48 Vues d'ici: La Déroute. 
Can. 1998. Drame 
psychologique 
2h00 Fin des émissions 


Les Débrouillards 
Watatatow 
Les Détecteurs 
de mensonges 
Manitoba ce soir 
Sur la même 
ongueur d'onde 

Virginie 

Caserne 24 

Vues d'ici: Ding et 
Dong, le film. Can. 1990. 
Comédie. Caressant l'espoir de 
gagner fortune et gloire dans 
une grande camière artistique, 
Ding et Dong multiplient les 


Les Twist 

Watatatow 

Les Détecteurs 

de mensonges 
Manitoba ce soir 
Clan destin 

Virginie 

Un gars, une fille 
Sous le signe du Lion 
L'Écuyer son premier film. 

Le Téléjournal/Le Point 2h20 Fin des émissions 


Vendredi 


Sciences point com 23h00 Manitoba ce soir 
Orignal Dundee 23h30 Les Nouvelles du sport 
Les Détecteurs > 23h48 Cinéma: Mission. G.-B. 
de mensonges 1986. Drame historique. Au 
Manitoba ce soir cours du XVIIIe siècle en 

Des Mots et des maux Amérique du Sud, des jésuites 
En route vers qui ont fondé des missions 

le Gala de l'ADISQ destinées à protéger les Indiens 
La Fureur des esclavagistes reçoivent 
Zone libre l'ordre d'abandonner leur œuvre. 
Le Téléjournal/Le Point 2h20 Fin des émissions 


23h00 Manitoba ce soir 
23h30 Les Nouvelles du sport 
> 23h48 Cinéma: Ed Wood 
É.-U. 1994. Drame. Au début 
des années 50, l'aspirant 
cinéaste Edward D. Wood jr se 
lie d'amitié avec l'acteur 
vieillisant et toxicomane Bela 
Lugosi et lui confie un rôle dans 


Rolie, Polie, Olie 
Teddy & Annie 
Bouledogue Bazar 
Fennec 

Mona le vampire 
La Cour de récré 
Hercule 


Claude Charron 

La Soirée du hockey 
Molson Export 

Le Téléjoumal/Le Point 
On fait ça seulement 
le samedi soir! 

Les Nouvelles du sport 


Papyrus 

Croyez-le ou non! 

Histeria! 

Animaniacs 

Clan destin 

Le Midi 

Cinéma: Les Petits 
Géants. É.-U. 1994 Comédie. 
14h30 Des Mots et des maux 

L'Accent francophone 

Trajectoires 

Expresso 

Parents d'aujourd'hui 

Le Téléjournal 


Projet Arrow 

> 23h48 Comédie comédie: Qui 
veut la peau de Roger Rabbit. 
É.-U. 1988. Comédie. La grande 
vedette de dessins animés 
Roger Rabbit, mari jaloux de la 
plantureuse Jessica, est 
soupçonné d'avoir assassiné 
celui qui l'a cocufié. Sa femme, 
qui le croit innocent, engage le 
détective Eddie Valiant pour 
démasquer le coupable. 
2h20 Fin des émissions 


Dimanche 


19h30 
20h00 


21h30 


Benjamin 

Arthur 

Jim Bouton 

Souris des villes, 
souris des champs 
Titi & Grosminet 
mènent l'enquête 
Timon et Pumbaa 22h30 
Doug 23h00 
Le Jour du Seigneur 23h30 Les nouvelles du sport 
Médias > 23h48 Ciné-club: Sofie. Dan. 
Point de presse Nor.-Suède 1992. Drame 

Le Midi psychologique. Amoureuse d'un 
La Semaine verte peintre, une jeune femme 
Second regard accepte néanmoins d'épouser 
Entrée des artistes un fils de bonne famille pour 
Culture choc obéir à ses parents. Son 

Terre comprise désenchantement sera complet 
Jamais sans mon livre le jour où elle découvrira que 
MC son mari souffre d'une maladie 
Le Téléjournal mentale et qu'on doit l'intemer. 
Découverte 2h25 Fin des émissions 


Le Monde de Charlotte 
Les Beaux Dimanches: 
Ici... la rentrée 

Les Beaux Dimanches: 
Silence, on tourne - 
Le Canada : 

Une histoire populaire 
Le Téléjournal/Le Point 
Les idées lumière 
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TU % 


Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 16 h 00 


CETTE LLTLLLEL ELLE ELLE LLLLLLLELLLILLILLLLLLT) 


DU 29 SEPTEMBRE AU 5 OCTOBRE 2000 


> 17h90 Ciné-extra: Le Ninja de 


> 9h00 Cinéma au lit: La 


11h30 Michel Jasmin 
12h30 Boutique TVA 
13h00 Aimer 

13h30 Les Feux de l'amour 
14h30 Top Modèles 
15h00 Claire Lamarche 
16h00 Piment fort 


Infopublicité 
Évangélisation 2000 
Salut, Bonjour! 
Deux Filles le matin 


Le TVA réseau 

Le Journul 

de François Pérusse 
Le grand blond 

avec un show sournois 
Le TVA sports 
nfopublicité 

Fin des émissions 


Le TVA 18 heures 
Le Journul 

de François Pérusse 
Jet7 

Les Mordus 

Place Melrose 

Dans la peau 


Rue L'Espérance 

Le TVA réseau 

Le Journul 

de François Pérusse 
Le grand blond 

avec un Show SOUrnois 
Le TVA sports 
nfopublicité 

Fin des émissions 


Le TVA 18 heures 
Le Journul 

de François Pérusse 
Jet 7 

Lampe magique 

La Série du peuple 
Histoires de filles 


Mercredi … 


21h00 
21h29 


Le TVA réseau 
Le Journul 


Le TVA 18 heures 
Le Journul de François Pérusse 
de François Pérusse Le grand blond 

Jet 7 avec Un Show Sournois 
La Poule aux œufs d'or Le TVA sports 

Arcand Infopublicité 

Le Retour Fin des émissions 

Les Machos 


Le TVA réseau 

Le Jourmnul 

de François Pérusse 
Le grand blond 

avec un Show Sourmois 
Le TVA sports 
Infopublicité 

Fin des émissions 


Le TVA 18 heures 
Le Journul 

de François Pérusse 
Jet7 

Bevery Hills 


0h56 
Vendredi 


Le TVA 18 heures 

Le Journul Le Journul 

de François Pérusse de François Pérusse 

Jet 7 Salle d'urgence 

JE Le TVA sports 

Histoire vraie: Miracle > 23h00 Ciné-Lune: Disparue. 
au Kansas. Am. 1998 Am. 1996. Drame. Des parents 
Mélodrame. Un couple de entreprennent de multiples 
fermiers en difficulté financière démarches afin de sauver leur 
doit surmonter une nouvelle fille victime d'un enlèvement 
crise lorsque leur fils devient 1h00 Infopublicité 
paraplégique à la suite d'un 2h00 Fin des émissions 


Le TVA réseau 


5h00 Infopublicités 

6h00 Salut, Bonjour! 

9h00 Prenez le volant 

9h30 Dodo déco 

10h00 Fleurs et jardins 

Vins et fromages 
Complètement marteau 
Fais-en ton affaire! 
Via TVA 
Boutique TVA 
Infopublicités 
Ciné-pop: L'Evadé 


d'aider une belle et mystérieuse 
Américaine aux prises avec des 
criminels. 
> 19h30 Cinémax: L'As des 4 
As. Am. 1996. Drame. Un expert 
en art martial est poursuivi par 
des gangsters russes qui veulent 
récupérer une disquette leur 
permettant d'impnmer de faux 
billets. 
21h30 Le TVA réseau 
21h55 Le TVA sports 
d'Alcatraz. Am. 1979. Drame. 2h15 Le Jourmul 
Dans les années 60, un de François Pérusse 
prisonnier tente de s'évader d'un > 22h25 Ciné-lune: Le Village 
pénitencier situé sur une Île au des damnés. Am. 1995. Film de 
de San Francisco. science-fiction. À la suite d'un 
17h00 Le TVA 18 heures phénomène mystérieux, les 
17h29 Le Jourul Jeunes femmes d'un village 
de François Pérusse donnent naissance à d'étranges 
enfants doués de pouvoirs 
Beverly Hills. Am. 1996. télépathiques. 
Comédie. Un soi-disant ninja 0h25  Infopublicité 
d'une maladresse insigne tente 1h55 Fin des émissions 


Dimanche 


17h29 Le Jourul 
de François Pérusse 
17h30 Un monde de fous 
18h00 Juste pour rire 
> 19h00 Ciné-dimanche: 
Clanches. Am. 1994. Drame 
policier. Un jeune policier 
s'efforce de secourir les 
passagers d'un autobus piégé 
qui ne peut rouler à moins de 80 
km/h. 
21h30 Le TVA réseau 
21h55 Le TVA sports 
2h15 Le Jounul 
de François Pérusse 
22h22 Infopublicité 
Oh22 Fin des émissions 


5h00  Infopublicités 
6h00 Salut, Bonjour 


de Dottie West. Am. 
Drame biographique. 
11h00 Quoi de neuf Bugs? 
12h00 Évangélisation 2000 
12h30 Boutique TVA 
13h30 Infopublicités 
15h00 Cinéma en famille: La 
ê du Cap Pirate. Am. 
1998. Film d'aventures. Un 
gamin qui rêve d'aventures de 
pirates a affaire avec le 
descendant de l'un deux qui vit 
dans la même petite ville. 
17h00 Le TVA 18 heures 


r] 
Le Jour du Seigneur: 
le dimanche 8 octobre à 10 h à la SRC 


Messe célébrée à l'église Sainte-Thérèse, dans le 
Témiscamingue, par Roch J. Gagnon, prêtre. 
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TV3S 


LA TÉLÉVISION 
INTERNATIONALE 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 14 h 30 


11h00 TV5 Le Journal 


FintS Le ps qrand 


Boon de ce a 
Des racines et des ailes 


fe ñ 
des 
EH belges 


12h30 bis dd dr an 
pe 


ia FRET 
1400 our 


Dites-moi (Me) 1 ra ms 
Faxculture (1) 15h00 La chance aux chansons 
Demain. l'espace -/7(V) 15h45 Coup de chapeau 


16h00 Fleurs et jardins 


16h30 Des chiffres et des lettres 


17h00 Pyramide 
17h30 Journal suisse 
18h00 Journal de France 2 


18h30 Des racines et des ailes 


20h30 L'hebdo 
21h30 Bibliotheca 
22h00 Journal belge 
22h30 Soir 3 


23h00 TV5 Le Journal 
23h15 Lulu, Roi de France 
Oh45 Bouillon de culture 
TV5 infos 
Mise au point 
TV5 Le Journal 
TV5 l'invité 
Pyramide 


Des chiffres et des lettres 


100% question 


16h00 Magellan 

16h30 Des chiffres et des lettres 

17h00 Pyramide 

17h90 Journal suisse 

18h00 Journal de France 2 

18h30 Comme au cinéma 9h00 TV5 Le Journal 

20h30 Temps présent 9h15 TV5 L'invité 

21h90 Les idées lumière 3h30 Pyramide 

22h00 Journal belge 4h00 Dés chiffres et des lettres 
30 Soir 3 4h30 100% question 


23h00 TV5 Le Journal 
23h15 Des racines et des ailes 
1h00 L'hebdo 


2h00 TV5 infos 
2h03 Reflets sud 


16h00 Télétourisme 

16h30 Des chiffres et des lettres 
17h00 Pyramide 

17h30 Journal suisse 

18h00 Journal de France 2 
18h30 Envoyé spécial 

20h30 Demain... l'espace 
21h30 Panorama 

22h00 Journal belge 

22h30 Soir 3 


23h00 TV5 Le Journal 
23h15 Comme au cinéma 
1h00 Temps présent 
TV5 infos 
Dites-moi 
3h00 TV5 Le Journal 
TV5 l'invité 
90 Pyramide 
Des chiffres et des lettres 
100% question 


16h00 Les carnets du 
bourinqueur 
16h30 Des chiffres et des lettres 
17h00 Pyramide 
17h90 Journal suisse 
18h00 Journal de France 2 
1 Union libre 
Écrans du monde 
20h00 Julie Lescaut 6/13 
21h30 Les arts et les autres 
22h00 Journal belge 


23h00 TV5 Le Journal 
23h15 Envoyé spécial 
1h00 en l'espace 
2h00 TV5 infos 
Faxculture 
3h00 TV5 Le Journal 
TVS l'invité 


Dern et des lettres 
100% question 


Vendredi 


23h00 TV5 Le Journal 
23h15 Union libre 
0h15 Julie Lescaut - 6/13 
TV l'invité 
TV5 infos 


2h05 Outremers 
3h00 TV5 Le Journal 
ut d 


Den chiffres et des lettres 
4h30 100% question 


16h00 Méditerranéo 

16h30 Des chiffres et des lettres 
17h00 Pyramide 

17h30 Journal suisse 

18h00 jure de France 2 


100 TV5 ti 

10h03 Va savoir 

10h30 Fleurs et jardins 

11h00 TV5 Le Journal 

11h15 Début du “Ça me dit” à Rio 
de Janeiro - 24 en 


En baisers d'Amérique 


y tit journal 
RRNe 
TV5 Le Journal 
TVS l'invité 


direct 
Du samedi 7 octobre 11h 


Fin du “Ça me dit” à Rio de 
Janeiro - 24 heures en direct 


11h00 TV5 Le Journal 
11h15 Et si on faisait un bébé ? 
12h45 Images de pub 

13h00 Ecrans du monde 


23h15 Fallait y penser 
13h30 Journal de France 2 À 


h15 | de pub 
D À Ace Pi 


ge Th infos 

15h00 ete le Singe qui pare Washoe, le singe qui parle 
vec les mains avec les mains 

br Relels ee 

17h90 Journal suisse 

18h00 Journal de de France 2 

18h30 Vivement dimanche 


LA LIBERTÉ 


au dimanche 8 octobre 11h. 
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Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 20h 


4h30 Le monde ce matin 15h35 Le journal de France 2 

16h00 Aujourd'hui 

17h00 Euronews 

17h30 Capital actions 

18h00 Le monde ce soir 

18h30 Entrée des artistes (L) 
Culture-choc rl 


Otympiquado (Me 
Partis pour la rh () 
Branché 


19h00 Grands reportages 
20h00 Le journal RD! 


9h00 L'Aflantique en direct 

10h30 Le Québec en direct 

11h00 Le midi 

11h30 Le Québec en direct 

13h00 L'Ontario en direct 

14h00 L'Ouest en direct 

15h00 Nouvelles, bourse, 
météo, bulletin de santé 


20h30 RDI à l'écoute 


21h30 Le Canada aujourd'hui- 


Edition Atlantique 
et de l'Ontario 
22h00 Edition Québécoise 


22h30 Le Canada aujourd'hui- 


Edition de l'Ouest 
etles sports 


23h00 Le téléjournal et le point 


20h30 RDI à l'écoute 


21h30 Le Canada aujourd'hui- 


Édition Atlantique 
et de l'Ontario 
22h00 Edition Québécoise 


22h30 Le Canada aujourd'hui- 


Edition de l'Ouest 
et les sports 


23h00 Le téléjournal et le point 


20h30 RD! à l'écoute 


21h30 Le Canada aujourd'hui- 


Édition Atlantique 
et de l'Ontario 
22h00 Édition Québécoise 


22h30 Le Canada aujourd'hui- 


Edition de l'Ouest 
et les sports 


23h00 Le téléjournal et le point 


20h30 RD! à l'écoute 


21h30 Le Canada aujourd'hui- 


Édition Atlantique 
et de l'Ontario 
22h00 Edition Québécoise 


22h30 Le Canada aujourd'hui- 


Edition de l'Ouest 
et les sports 


23h00 Le téléjournal et le point 


20h30 RDI à l'écoute 


21h30 Le Canada aujourd'hui- 


Edition Atlantique 

et de l'Ontario 
22h00 Edition Québécoise 
22h30 Partis pour la gloire 


Le journal de RDI 
Capital actions 

Le journal du Manitoba 
Le journal du Pacifique 
Le journal de l'Ontario 
Le journal de l'Atlantique 
Le téléjournal et le point 
Le monde ce matin 


Le journal de ADI 
Capital actions 

Le journal du Manitoba 
Le journal du Pacifique 
Le journal de l'Ontario 
Le journal de l'Atlantique 
Le téléjournal et le point 
Le monde ce matin 


Le journal de RD] 
Capital actions 

Le journal du Manitoba 
Le journal du Pacifique 
Le journal de l'Ontario 
Le journal de l'Atlantique 
Le téléjournal et le point 
Le monde ce matin 


Le journal de RDI 
Capital actions 

Le journal du Manitoba 
Le journal du Pacifique 
Le journal de l'Ontario 
Le journal de l'Atlantique 
Le téléjournal et le point 
Le monde ce matin 


23h00 Le téléjournal et le point 
0h00 


Le journal de RD] 
Capital actions 

Le journal du Manitoba 
Le journal du Pacifique 
Le journal de l'Ontario 


2h30 Le journal de l'Atlantique 


Le téléjoural et le point 
Culture-choc 


16h30 Bulletin des jeunes 
17h00 Un Canadien en Australie 
17h30 Culture-choc 
18h00 Le monde ce soir 
La semaine verte 18h30 Partis pour la gloire 
Le monde ce matin 
La douce folie de 


11h90 Bulletin des jeunes 
12h00 Branché 

12h30 Olympiquado 

13h00 Enjeux 

14h00 Trajectoires 

14h30 Rivières 

15h00 Griffe 

15h30 Le journal de France 2 
16h00 Aujourd'hui 


Un Canadien en Australie 
Bulletin des jeunes 
La semaine verte 


4h30 La douce folie de 
l'aventure 

5h00 La semaine verte 

6h00 Matin express 

8h30 Jardin d'aujourd'hui 

9h00 Le monde ce matin 


17h30 Mémoires d'un pays 
18h00 Le monde ce soir 
18h30 Un Canadien en Australie 


10h30 Un Canadien en Australie 

11h00 Le midi 

11h30 Bulletin des jeunes 

12h00 Zone libre 

13h00 Branché 

13h90 Mémoires d'un pays 

Un Canadien en Australie 
Bulletin des jeunes 
Courants du Pacifique 
Culture-choc 

Le monde ce matin 


15h30 Le journal de France 2 
16h00 Aujourd'hui 

16h30 Bulletin des jeunes 
17h00 Olympicado 


familiarise avec ses nouvelles 
fonctions, En plus de la Galerie 
d'art du CUSB qui cette année 
accueillera un nouvel artiste chaque 
mois, Denis Prieur s'occupe entre 
autres de la troupe de théâtre Les 
Chiens de Soleil, qui devrait 
présenter cette année deux 
productions et peut-être deux 
lectures, du local de musique mis à 
la disposition des musiciens du 


CNE 


« Un atelier de dessin + un 


culturelle. Quelle soit littéraire, 


musicale ou visuelle, le nouvel 


animateur espère que is 


La boutique Aromansse, vous connaissez ? Pour la visiter, 
vous n'avez même pas besoin de vous déplacer 


Sandra POIRIER 


n nous avait dit que 
Internet allait changer 
notre vie. Et voilà, ce 
jour et maintenant arrivé. Pour 
visiter la boutique 
d’aromathérapie, Aromansse, 
vous n'avez qu’à vous brancher 
sur l'Internet et à taper l'adresse 


Spécialisée depuis une dizaine 
d'années dans les produits 
cosmétiques et thérapeutiques 
naturels, Aromansse est un des 
premiers sites Internet 
d'aromathérapie accessibles à tous. 
« L'aromathérapie a tellement de 
bienfaits, affirme le président 
d'Aromansse, Alexandre Chaligne. 
Elle est préventive, curative 
antivirale, bactéricide, 
bactériostatique, fongicide, 
antirhumatismale, tonifiante, 
cicatrisante et j'en passe. » 


Abandonnées pendant un bon 
nombre d'années, les essences 
aromatiques redeviennent de plus 
en plus populaires en matière 
thérapeutique. Les huiles 
essentielles date tout de même de 
l'époque de Cléopâtre ! 


Que ce soit par inhalation, par 
voie externe (sur la peau), par 
voie interne, en bain ou dans le 
sauna, les huiles essentielles 


possèdent des caractéristiques qui 
répondent aux besoins de tous et 
chacun. L'aromathérapie peut 
donc venir en aide aux personnes 
aux prises avec la perte de 
cheveux, l'acné, la fatigue 
musculaire ou émotionnelle, etc. 


« Le site Internet offre une 
vaste gamme de produits en soins 
capillaires, soins du visage, soins 
du corps et soins émotionnels, 
souligne Alexandre Chaligne. 
J'utilise et vends les produits 
cosmétiques naturels des 
Laboratoires Capiplante qui se 
trouvent à La Rochelle en France. 
Ces produits sont composés 
d'huiles essentielles et d'huiles 
végétales vierges. Ils sont 100 % 
purs. » 


Immigrant français, Alexandre 
Chaligne a été propriétaire d’un 
immense commerce en France 
qui regroupait sous un même toit 
des stèrvices de coiffure, 
d'esthétique, de balnéothérapie, 
d'amaigrissement et un centre de 
conditionnement physique. Reçu 
comme immigrant permanent au 
Canada en janvier 1998, il a 
démarré une nouvelle entreprise 
semblable, mais beaucoup plus 
petite à Vancouver. 


Établit à Winnipeg depuis le 15 
août, le jeune homme préfère 
dorénavant se concentrer sur 
l'offre de services de consultations 


photo: Sandra Poirier 


Le président d’Aromansse, Alexandre Chaligne, répond aux 
questions qui lui sont posées via Internet. 


thérapeutiques et esthétiques 
plutôt que sur le maintien d'une 
boutique. Déjà, il reçoit des clients 
pour des consultations 
informatives sur les huiles 
essentielles, sur les Fleurs de Bach 
(1) et pour des soins et des 
traitements en aromathérapie. Il 
offre aussi des consultations en 
numérologie et guidance 
spirituelle. 


Les personnes intéressées à 
obtenir plus d’information sur 
l’aromathérapie et les Fleurs de 
Bach peuvent écrire à l’ adresse 
électronique 
info@aromansse.com. Pour ( 
personnes qui désireraient 


Pensez Affaires ! 


Des ateliers à votre portée 


u Comment faire affaire 
avec le gouvernement fédéral ? 


Le mercredi | | octobre 2000 


17hà20h 
Hôtel Norwood 


112, rue Marion, Saint-Boniface (Manitoba) 


Diversification de l'économie de l'Ouest Canada (DEO) vous 
invite à l'atelier Comment faire affaire avec le gouvernement fédéral 
offert par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 


Vous souhaitez vendre vos produits ou vos services au 
gouvernement fédéral mais vous ne savez pas par où commencer ? 
Cet atelier vous aidera à identifier des occasions d'affaires et vous 
renseignera sur le processus requis pour faire une demande. 


Les partenaires de Pensez Affaires sont : 


Diversification de l'économie de l'Ouest Canada 
Western Economie Diversificarion Canada 


Canadä 


4 Q 1CONOMEC 
DEVLOPMENT 
dé COUNCIL FOR MANITONA 


BILINGUAL MUMICIPALITIES 


CONSEN DE DÉVELOPPEMENT 
{ConOMIQUE D4s 

MPAUITÉS BILINGUES 
OÙ MANITOSA 


Business Service Centre 
//1/58088 EDS!) /), 


consulter, un rendez-vous est 
nécessaire en téléphonant au 475- 
7603. Le coût des consultations 
en Fleur de Bach d’une durée 
d'environ une heure est de 20 $ 
tandis que les consultations en 
aromathérapie en soins capillaires, 
du visage ou du corps sont en 
moyenne de 40 $. Le coût pour 
les consultations en spiritualité et 
guidance est de 100 $ pour une 
durée totale de cinq heures. 


(1) Bach est un imminent 
médecin de Londres du début du siècle. 
Il a concocté des remèdes à base de 
fleurs de plantes parce qu'il a découvert 
que chaque fleur avait un rapport avec 
une émotion. 


Déroulement de l’atelier 


17h Inscription. 


Introduction, mots de bienvenue de DEO 


17h30 
18hà20h 


Souper 


Explication du système MERX 


Le système MERX est l'un des plus grands 
systèmes au monde de transactions sur Internet 


comprenant : 


+ les avis d'appel d'offres des gouvernements et 
des organismes publics; 

+ les outils nécessaires pour identifier des 
occasions d'affaires qui correspondent à votre 


domaine. 


Comment faire affaire avec le gouvernement fédérai ? 


Cette présentation abordera : 


+ l'information essentielle pour vendre au gouvernement fédéral; 
* les méthodes d'achat de services du gouvernement fédéral; et 
* des conseils sur la préparation d’une proposition gagnante. 


Inscription : 


L'inscription à cet atelier est gratuite et le repas est compris! 
Veuillez confirmer votre participation à l'atelier avant le |* 
octobre 2000 en communiquant avec Julie Proteau au 983-4472. 


Le Réseau communautaire de la Société franco-manitobaine ainsi que les corporations de développement 


communautaire des municipalités bilingues contribuent au marketing des ateliers dans chacune des régions. 


sus 
HOT 


Centre de services aux entreprises DES FEMMES 


LA LIBERTÉ 


Travaux publics et 


DU 29 SEPTEMBRE AU 5 OCTOBRE 2000 


Canadä 


Public Works and 


ÉCONOMIE 


» 
S € South Eastman/Santé Sud-Est-Inc. 


Commis-réceptionniste 


Hôpital Ste. Anne Hospital 
Sainte-Anne (Manitoba) 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc., est un Office régional de la 
santé (ORS) constitué en personne morale, responsable de la 
planification, de la coordination et de la prestation d'un éventail complet 
de services de santé à une région rurale du Manitoba dont la population 
multiculturelle compte environ 53 000 habitants. Les bureaux 
d'administration de l'ORS se trouvent à La Broquerie. 


Relevant directement de la directrice de l'établissement, le ou la commis- 
réceptionniste reçoit et achemine les demandes de renseignements, 
utilise le standard téléphonique et effectue du travail de bureau. 


Qualifications : 


connaissance du français et de l'anglais; 

courtoisie au téléphone; 

capacité de dactylographier des textes et de faire du 
traitement de texte; 

expérience de travail sur ordinateur avec Windows 95 et 
Word 6.0; 

connaissance de la terminologie médicale; 

capacité de travailler avec un minimum de supervision: 
aptitudes à la communication et à l'organisation. 


Le ou la canditat(e) retenu(e) fera l'objet d’une vérification du casier 
judicaire. 


Veuillez faire parvenir votre demande à : 


Louis Maynard 
Hôpital Ste. Anne Hospital 
52, rue St-Gérard 
Sainte-Anne (Manitoba) 
R5H 1C4 


Télécopieur : (204) 422-9929 
Date limite : le 9 octobre 2000. 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. remercie tous les candidats et 
les candidates pour leur intérêt. Toutefois, seules les personnes qui auront 
été retenues pour passer une entrevue seront contactées. 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


Prévention et intervention en lecture 
et en écriture (PILE) 


Contrat temporaire : 60 % 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche 
d'un(e) enseignant.e où orthopédagogue formé(e) dans 
l'intervention précoce en littéracie : 


Cette personne aura à fournir un appui professionnel aux 
enseignant.e.s et aux orthopédagogues dans le cadre d'un projet 
d'intervention intensive auprès d'élèves de la 1** année. 


L'entrée en fonction se fera aussitôt que possible. Ce contrat 
temporaire prendra fin le 29 juin 2001. 


Veuillez indiquer votre intérêt par écrit en communiquant avec le 
directeur général adjoint avant 16 h le jeudi 5 octobre 2000 : 


Monsieur Louis Druwé 
Directeur général adjoint 
Divison scolaire franco-manitobaine n° 49 
Case postale 204 
Lorette (Manitoba) 
ROA 0YO 


Téléphone : (204) 878-9399 Télécopieur : (204) 878-9407 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


Auxiliaire 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler les postes suivants à l'École Pointe-des- 
Chênes : 


Besoins spéciaux (niveau Il) : 5,5 heures/jour 
L'entrée en fonction se fera aussitôt que possible. 


Veuillez indiquer votre intérêt en communiquant avec la direction 
avant 15 h 30 le jeudi 5 octobre 2000 : 


Monsieur Raynald Dupuis 
Directeur 
École Pointe-des-Chênes 
90, chemin Arena 
Sainte-Anne (Manitoba) 
R5SH 1G6 


Téléphone : (204) 422-5505 Télécopieur : (204) 422-9934 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


Enseignant.e 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à l'École Saint-Jean- 
Baptiste : 


Orthopédagogue : 80 % 
Phase d'accueil : 20 % 


L'entrée en fonction se fera aussitôt que possible. Ce contrat 
temporaire prendra fin le 31 janvier 2001. 


Veuillez indiquer votre intérêt par écrit en communiquant avec la 
direction avant 16 h le jeudi 5 octobre 2000 : 


Monsieur Alfred Phaneuf 
À Directeur 
École Saint-Jean-Baptiste 
Case postale 280 
Saint-Jean-Baptiste (Manitoba) 
ROG 2B0 


Téléphone : (204) 758-3526 Télécopieur : (204) 758-3117 


SECRÉTAIRE EN CHEF 


LE CONSEIL DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE DES MUNICIPALITÉS BILINGUES DU 
Manrroga est à la recherche d’un(e) secrétaire en chef 


Les responsabilités comprennent : 


secrétariat général y compris la révision et la mise en forme; 
gestion et délégation de la charge de travail au besoin; 
organisation de certaines rencontres; 

coordination des banques de données; 

relève de la réception au besoin; 

appui administratif au département des finances au besoin; 
toutes autres tâches qui seront assignées' 


Les compétences requises sont : 


maîtrise du français et de l'anglais (oral et écrit); 

bonne connaissance de la communauté franco-manitobaine:; 

bonne connaissance des logiciels Microsoft Office pour Windows: Word, Excel 
(versions 98 ou 2000). Aptitudes avec autres logiciels serait un atout; 
familiarité avec les finances et leur classement serait un atout; 

minimum de trois ans d'expérience dans un bureau; 

excellents entregent et flexibilité; 

capacité de travailler seule ou en équipe. 


Salaire : à négocier selon les compétences et l'expérience 
Entrée en fonctions : le 16 octobre 2000. 


Veuillez présenter votre demande par écrit, au plus tard le 6 octobre 2000, 
en joignant votre curriculum vitae avec la mention « personnel » à : 


Simone Neveux, gestionnaire des opérations 
Conseil de développement économique 
des municipalités bilingues du Manitoba 
614, rue Des Meurons, 2' étage 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 2P9 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne 
communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. 


Venu 227 
Le Cercle Molière 
est à la recherche d'un(e) 


secrétaire administratif(ive) 
Tâches : 


+ réception, courrier, classement, responsable du fonctionnement et de l'entretien 
des machines (photocopieuse, timbreuse, ordinateurs, etc.) et du bon roulement 
du bureau; 
traitement de texte; 
tenue de livres et certains aspects de la comptabilité; 
maintien de diverses bases de données à partir d'un logiciel spécialisé (étiquettes, 
envois, mises à jour, fusions, etc.); 
service à la clientèle : billetterie, abonnements de saison, facturation, envois, etc.; 
gérance, système auto-chèques; 
participation aux projets du CM : « Gala du homard », campagnes de collecte de 
fonds, statistiques et projections, Festival théâtre jeunesse, matinées scolaires, 
tournées, etc. 


La personne embauchée possèdera : 


+ formation ou expérience dans le domaine ; 
bon esprit d'équipe et bonnes relations interpersonnelles; 
excellente connaissance du français et de l'anglais; 
un intérêt dans les arts. 


Échelle de salaire : 19 500 $ - 24 500 $ 


(Date d'entrée en fonction :le plus tôt possible. 


Présentez votre demande par écrit avant le 13 octobre 2000 à : 


L'administrateur, Le Cercle Molière 
340, boulevard Provencher, bureau 238 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G7 


Le Cercle Molière remercie tous les candidat.e.s de leur intérêt. Seuls les candidat.e.s 
retenu.e.s pour une entrevue seront contacté.e.s. 


Musik PLUS 


est à la recherche d'un(e) 
D.]. bilingue 


Composez 
le 661-9300 
ou envoyez votre 
curriculum vitae 
par télécopieur 
au 668-7844, 


SECRÉTAIRE ADMINISTRATIF 
OU SECRÉTAIRE ADMINISTRATIVE 
BILINGUE AUPRÈS DES JUGES - AYJ 


Poste à durée déterminée de 12 mois. 
Justice Manitoba, Services judiciaires, 
Cabinet des juges de la Cour d'appel, 
Winnipeg (Manitoba). N° d'annonce : 
3411. Échelle de salaire : de 32 209 $ à 
36 673 $ par an. Date de clôture : le 10 
octobre 2000. 


Qualités requises : La personne choisie 
aura plusieurs années d'expérience de 
secrétariat supérieur dans une cour ou 
dans un environnement lié à la loi. Elle 
s’exprimera couramment dans les deux 
langues officielles et démontrera des 
aptitudes pour la communication, 
l'organisation et les relations 
interpersonnelles, en particulier en ce qui 
concerne la diplomatie et la confidentialité 
et devra pouvoir travailler avec un 
minimum de supervision. La personne 
choisie sera également très versée en 
orthographe et en grammaire, et 
possédera une excellente capacité de 
traitement de texte. |! est essentiel que la 
personne choisie ait une bonne 
connaissance des logiciels informatiques. 
La sténographie serait un atout. 


Fonctions : La personne choisie fournira 
des services de soutien administratif aux 
juges auxquels elle sera assignée. Ces 
services comprennent la frappe de la 
correspondance et des jugements, les 
réponses aux demandes de 
renseignements, la coordination des 
réunions et des déplacements, la 
recherche et la collecte d'information 
documentaire, et la gestion des dossiers 
et des systèmes de rappel. La personne 
choisie fournira également de l'aide à la 
magistrature, aux ministères 
gouvernementaux, aux avocats et au 
public. 

Nous remercions toutes les personnes qui 
posent leur candidature. Nous les 
informons que nous ne communiquerons 
qu'avec les personnes choisies pour 
l'étape suivante du processus de 
sélection. 


Envoyez votre demande par écrit à 
l'adresse suivante : 


Justice Manitoba/Culture, Patrimoine 
et Tourisme 

Gestion des ressources humaines 

405, avenue Broadway, bureau 910 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3L6 
Télécopieur : (204) 945-3764 

Nous tenons compte de l'équité en 
matière d'emploi au cours du processus 
de sélection. Nous demandons aux 
candidats et aux candidates d'indiquer 
dans leur lettre d'accompagnement ou 
leur curriculum vitae s'ils appartiennent à 
l'un des groupes suivants : femmes, 
Autochtones, minorités visibles et 
personnes handicapées. 


ce 20 7 27 2 0 7 "7 SE 


Offre d'emploi 


Coordonnateur(trice) du tourisme 


La Corporation de développement économique Riel est à la recherche 
de candidats et candidates pour combler le poste de 
coordonnateur(trice) du tourisme. 


Description du poste 


Sous la direction du président de la CDC Riel, le ou la 
coordonnateur(trice) du tourisme aura pour mandat de coordonner 
les efforts de programmation et de marketing des intervenants du 
secteur touristique dans les quartiers de Riel, soit Saint-Boniface, Saint- 
Vital et Saint-Norbert. Le ou la coordonnateur(trice) devra ainsi : 


Musée des 
beaux-arts de Winnipeg 
est à la recherche de! 


GUIDE INTERPRETE 


pour le programme scolaire 
de septembre 2000 à juin 2001. 


e contribuer à l'élaboration d'une programmation touristique dans le 
quartier et coordonner les stratégies de mise en œuvre de cette 
programmation, en collaboration avec les intervenants du secteur; 

* agir titre de facilitateur de projets et maintenir les commu- 
nications et la collaboration parmi les organismes/entreprises du 
secteur touristique: 

e fournir un appui aux entreprises et organismes dans le 
développement de leurs produits ou services touristiques; 

+ assurer la mise sur pied de centres et de kiosques d'information 
touristique dans le quartier Riel; 

° en collaboration avec les intervenants du secteur, coordonner la 
promotion des attraits touristiques francophones, voir à la réalisation 
des outils de marketing et des activités de promotion nécessaires 
pour positionner les quartiers francophones comme des attraits 
touristiques; 

+ Toute autre tâche que lui assignera le président 


LES CANDIDAT(E)S RECHERCHÉ(E)S POUR CE POSTE : 


+ moîtrisent le français et l'anglais, à l'oral et à l'écrit; 

+ ont des forces démontrées en communication et en marketing et 
un sens aigu de l'organisation; 

° ont une grande expérience de la gestion de dossiers et peuvent 
mener plusieurs dossiers de front: 

+ ont des habiletés en négociation, travaillent bien en équipe et ont 
des compétences démontrées en relations interpersonnelles; 

° sont dynamiques, autonomes et capables de faire des interventions 
stratégiques; 

connaissent bien la communauté. 


chaque 


vez être disponible 2h , 
rai l'année scolaire, posseder une cetine semaine 
1 experience avec les enfant que la volonte 


d apprendre. Les Seances( ation auront lieu 


chaque deuxième lundi à 10h00 ou 19h00 


Contactez SARA LAFRANCE au 786-6641 poste 231. 


Pourquoi 
annoncer 


pe . 
Dans le cadre du projet historique : ailleurs? 


Retour à nos sources, la Division 
scolaire franco-manitobaine est à la 
recherche de bénévoles pour 
communiquer par courrier électronique 
avec des élèves en jouant le rôle d'un 
personnage fictif. 


Poste temporaire d'une durée d'un on. Les personnes qui s'engagent au projet doivent : 


être disponible pour recevoir et répondre au courriel reçu des élèves 
dans un délai de 5 à 6 jours; 

aimer écrire et être en mesure d'écrire dans un français correct; 
avoir le goût de faire découvrir la richesse de notre patrimoine 
historique et culturel aux élèves. 


Entrée en fonction dès que possible 
Salaire à négocier d'après l'expérience et les compétences 


Faites parvenir votre demande, sous pli confidentiel, accompagnée de 
votre curriculum vitae et du nom de trois personnes pour fin de 


référence, au plus tard le vendredi 6 octobre 2000, à l'attention de : À ch à ; re ; ÿ 
Si vous désirez en connaître d'avantage sur l'animation d'un 


personnage fictif et Retour à nos sources, nous vous invitons à venir 
nous rencontrer à l'une ou l'autre des sessions d’information qui auront 
lieu à la salle Père-Lemoine de l'école Précieux-Sang le jeudi 12 
octobre à 13 h ou en soirée à 19 h. 


Président 
Corporation de développement économique Riel 
178, rue Dumoulin 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0E3 
ou par télécopieur au (204) 233-7444 


Nous remercionsoutes les personnes qui soumettront leur candidature. 
Cependant, nous ne communiquerons qu'avec les candidat(e)s 
sélectionné(e)s pour une entrevue. 


Pour plus de renseignements, veuillez communiquer avec 
Deny Gravel au 878-9399 
ou par courriel à deny@atrium.ca 


ANNONCES 


Nombre de semaines 


de mots 1 2 3 4 s 6 7 8 9 10 
20 etmoins 535$ 10,70$ 13,38$ 1605$ 18,73$ 2140$ - 2408$ 26,76$ : 29,44$ 32,12$ 
21à28 642$ 1284$ 1605$ 1926$ 22A7$ 25,68$ 28,89$ 32,10$ 35,31$ 38,525 
29à35 749$ 14985 18,55$ 22475 25,57$ 29,965 3371$ 375$ 41,20$ 4494$ 
36 à42 8,56$ 17,12$ 2140$ 2568$ . 29,96$ 34,24$ 38,52$ 4280$  47,08$ 51,36$ 


ss Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux au plus tard le lundi précédant 
VISA fe) la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


DIVERS 5 minutes du terrain de golf. Superbe site pour votre 360 $ + hydro. Composez le 233-3753. 164- 

nouvelle maison de campagne. Tél.: 253-7366. “""""""""""" gerer nn 

LEÇONS PARTICULIÈRES en françaiset anglais  165- CHAMPRRALQUER SE EAMEIEON AU AS À LOUER: Maison à Saint-Boniface. 1“ étage. 3 
pour enfants et adultes. Disponibles immédiatement À à CREME ETS 3 HET, RÉ es auto 1: et Sete pq : chambres à coucher, salon, grande cuisine, frigo, 
et au cours de l'année. Tarifs courants entre 12 $ et VENDRE: 3 acres avec plan de subdivision en 4 lots 300 $/mois. Comprend tous les services. De poële, laveuse et sécheuse. Disponible immédia- 


25 $ de l'heure. Veuillez communiquer avec à Rate Une très bonne affaire à 14 900 $. Tél.: HA ai une femme ou étudiante. 254-5564 après nt 850 $/mois, services inclus. 233-0380. 
professeure qualifiée et certifiée au 237-9890. 253-7366. $ 
LE 166- 149- 167- 


VOUS AVEZ ACCÈS À UN ORDINATEUR? Travaillez À VENDRE: 375, Deschambault, 300 pi de clôture de À LOUER: Rue Aulneau et Despins, près du Collège, À LOUER: Saint-Boniface un appartement d'une 
en direct à la maison et gagnez entre 500 $ et 1 500$  bois,6 pi de haut en très bon état. 370 $.Composez appartement d'une chambre à coucher, rez-de-  nbre à coucher. Libre le 1" octobre. 233-1593. 

à temps partiel et 5 000 $ à temps plein. le 233-3753. chaussé, disponible le 1‘ octobre. Propre et 

Du mile eomeno com oll.8771261/246l 169- tranquille, buanderie. Services d'autobus en face.  168- 


162- Stationnement dans un garage avec porte <<< — 

——————— _ © —— ee — À LOUER automatique. 445 $/mois comprend tous les services. MAISON À LOUER: Rue Langevin. 4 chambres à 

REMERCIEMENTS à Saint-Jude pour faveur Composez le 255-1578. coucher, cuisine moderne, grande cour, chauffage 

obtenue. LF. À ee A HR A chambre à  163- électrique, 3 stationnements avec prises, 5 appareils 

je r.161, .Tél.:233- Ë ee te_A: 

179 & 4 ® Loobaés ait À LOUER: Maison à Saint-Boniface, 3 chambres à MAT ILE TES Et A A dE 

A VENDRE = coucher,2salles de bain,5 appareils ménagés.Bail 992-2434 152 0 
À LOUER: 135 1/2,rue Marion, 4 garçonnières de 2 ans préférable. Loyer de 875 $ plus services. Tél.: i 
À VENDRE: Lot de 3 acres longeant la rivière au Rat, nouvellement décorées. Buanderie,eau, gaz compris. 253-7366. 171- 


EMPLOIS ET AVIS DU 29 SEPTEMBRE AU 5 OCTOBRE 2000 LA LIBERTÉ 


Guclide 
Bourgeois 


Le 19 août, au 
Centre des sciences et 
de la santé, entouré de 
sa famille est décédé 
Euclide Bourgeois à 
l’âge de 83 ans. 


Prédécédé par ses parents, Arthur 
et Albertine Bourgeois, et une petite- 
fille Cathrine. 


Euclide laisse dans le deuil son 
épouse bien aimée Rose Hélène 
(Millette), ses enfants Yolande 
(Lynn) Madsen, Alain (Marianne), 
Rhéanne (Brian) McMullan, 
Lydianne (Alfred) Deschambault, 
Remi (Sheryl), Arcel (Lisa) Renelle 
(Laurent) Bohemier, Raynald 
(Laurie), 28 petits-enfants et deux 
arrière-petits-enfants. 


Ses frères : Albert (Vermette), 
Aimé (Priscille), Gérard (Rolande). 
Ses sœurs : Augustine Beaudoin, 
Hélène (Charles) Wolensky, Marie 
Martine, Jeanne (Fernand) Blerot, 
Cécile (Félix) Martine. Ses beaux- 
frères et belles-sœurs : Jeanne 
Chicoine, Honorius (Gervaise) 
Millette, Elise (Ernest) Buissé, 
Lucienne Brière, Angèle Millette, 
Connie Millette, Lucien (Sonja) 
Millette, Georgette (François) 
Poliquin, Emile (Helen) Millette 
ainsi que de nombreux neveux et 
nièces. 


Euclide est né à Bellegarde 
(Saskatchewan) où il demeura 
jusqu’à son mariage en 1947. De là, 
il fut fermier dans les endroits de 
Storthoaks et Bellegarde 
(Saskatchewan) jusqu’en 1975 
lorsqu'ils déménagèrent à Saint- 
Boniface (Manitoba). 


Il a ensuite travaillé avec son frère 
Aimé à Aimé’s Auto Parts jusqu’à sa 
retraite. 


Euclide jouissait beaucoup de sa 
famille, enfants et petits-enfants. Il 
aimait les sports, le bingo et les 
cartes. Il était un membre actif du 
club des aînés, Club Vive la Joie. 


Les prières ont eu lieu le mardi 
soir 22 août à 19 h 30 au Salon 
mortuaire Desjardins (357, rue Des 
Meurons). 


La messe des funérailles a été 
célébrée par l'abbé Jean-Louis Rocan 
assisté de l’abbé Laval Cloutier le 
mercredi 23 août à 10 h à l’église 
Saints-Martyrs-Canadiens. 
L’enterrement suivit au cimetière 
Glen Lawn memorial Gardens. 


FAVEURS OBTENUES - MERCI 
MON DIEU, Dites 9 fois «Je vous 
salue Marie» par jour durant 9 jours. 
Faites 3 souhaits, le 1er contenant les 
affaires, les 2 autres pour l'impossible. 
Publier cet article le 9e jour, vos 
souhaits se réaliseront même si vous 
n'y croyez pas. Merci mon Dieu. C’est 
incroyable mais vrai. 


J.D.T. 


La famille Bourgeois désire 
remercier tous ceux et celles qui ont 
assisté aux funérailles, envoyé des 
cartes, offrandes de messe et 
nourriture à la maison, ainsi que les 
dons offerts à la Fondation des 
maladies du cœur. 


AGDE" 


Jœur Blandine Ghaput 


LU ? 
€ Jœur. du t Jauveur 
74 septembre {920 - 18 septembre 2000 


C’est avec regret, que nous vous 
annonçons le décès de sœur 
Blandine Chaput décédée le 13 
septembre, à l’infirmerie de la 
Maison provinciale des Sœurs Grises 
de Saint-Boniface. Sœur Blandine 
est née à Letellier, le 1‘ septembre 
1920. Elle était la fille d'Arthur 
Chaput et de Maria Baril. 


En plus de sa communauté, les 
Sœurs du Sauveur, elle laisse dans le 
deuil ses frères et sœurs : Louis de 
Gonzague (Marie-Ange), François- 
Xavier (Éliane), Camille (Alice), 
sœur Falvie, s.d.s., sœur Hélène, 
s.n.j.m., Héloïse Magnan, sœur 
Thérèse, s.g.m., Germaine, Lucie 
Rossier (Paul), Gabrielle Courchaine 
et de nombreux neveux et nièces. 


Elle fit ses études de la première à 
la douzième année à l’école Dubuc 
dirigée par les Filles de la Croix à 
Saint-Adolphe. C’est dans ces années 
de formation, qu’elle développa son 
amour et sa maîtrise de la langue 
française. Après une année à l’École 
Normale en 1939, elle enseigne 
pendant 34 ans au Manitoba et en 
Saskatchewan. Durant les vacances 
d’été, elle continue ses études et en 
1963 elle reçoit son B.A. du Collège 
de Saint-Boniface et celui de 
Bachelière en Éducaiton de 
l’Université du Manitoba en 1965. 


C’est en 1948, qu’elle répond à 
l’appel du Seigneur et entre dans 
l’Institut des Sœurs du Sauveur. Elle 
prononce ses vœux de religion en 
1951. 


Sœur Blandine a toujours 
apprécié et était heureuse de vivre sa 
vocation religieuse dans un institut 
dont la spiritualité est basée sur le 
mystère de Jésus-Sauveur, carac- 
térisée par une forte vie liturgique et 
dédié à l’enseignement. 


Durant sa carrière d’enseignante, 
elle se dévoue 17 ans aux jeunes de 
Notre-Dame-de-Lourdes. Elle fit un 
court stage à Haywood, Saint-Léon 
et Saint-Boniface. Vers la fin de sa 
carrière, elle se qualifie en 
bibliothéconomie à l’Université 
d’Edmonton et c’est comme 
bibliothécaire qu’elle termine sa 
carrière dans les écoles. 


Sa carrière d’enseignante 
terminée, elle est au service de sa 
communauté un autre 20 ans soit 
comme supérieure générale ou 
économe générale. 


En 1992, un accident d’automo- 
bile affecte beaucoup sa santé et en 
1997 elle doit accepté des soins 


spécialisés à l’infirmerie provinciale. 


des Sœurs Grises de Saint-Boniface. 


Durant sa vie sœur Blandine n’a 
jamais perdu de temps. Elle aimait 
lire, écouter de la musique classique, 
cultiver des fleurs de maison ou de 
parterre, ainsi que cuisiner et faire 


de la couture. Elle disait que ces 
travaux favorisaient la 
contemplation, l'unification de l’être 
et la créativité. Elle trouve également 
le temps d’enseigner la catéchèse 
dans une école du quartier et de 
s'occuper des réfugiées laotiens 
parrainés par la paroisse du 
Précieux-Sang. 


Les prières pour sœur Blandine 
ont eu lieu le 15 septembre à la 
Maison mère des Sœurs du Sauveur 
à Notre-Dame-de-Lourdes. La 
célébration des funérailles a suivi le 
lendemain 16 septembre en l’église 
de Notre-Dame-de-Lourdes, et 
linhumation a eu lieu au cimetière 
paroissial. Son neveux, M. l’abbé 
Marcel Chaput présidait, assisté de 
Mgr Henri Perron, P.H., de M. l'abbé 
Raymond Brémaud, curé et de M. 
l'abbé Rodrigue Bouchard, curé de 
Saint-Claude. 


Étaient porteurs six neveux : 
Arthur, Hubert et Maurice Chaput, 
Claude et Marcel Courchaine et 
George Gobeil. Une nièce, Maria 
Chaput, portait la croix de 
procession et Bibiane Gobeil fit la 
lecture. 


Les Sœurs du Sauveur désirent 
remercier tous ceux qui sont venus 
célébrer avec elles les funérailles de 
sœur Blandine. Tous les témoignages 
de sympathie et d'amitié furent bien 
appréciés. Aux Sœurs Grises de 
Saint-Boniface et à leur personnel 
dévoué, un merci très spécial pour 
leurs témoignagnes de tendresse et 
de compassion envers sœur Blandine 
pendant ses trois années de maladie 
à leur infirmerie provinciale. 


FAC 


En 
Vieffure 


(née Goulet) 


Le samedi 16 

septembre 2000, 

Thérèse Vielfaure est décédée 

paisiblement à l'Hôpital général 
Victoria à l’âge de 70 ans. 


Thérèse fut précédée dans la 
tombe par son mari Ovide en 1993, 
par ses frères Gérard, Roger et 
Gaston, et par ses parents Elodia 
(Hérard) et Joseph Goulet. 


Elle laisse dans le deuil ses enfants 
Gisèle (Michel) Chartier et leurs 
enfants Maryse, Miguel, Caryne, 
Rhéal; Gilbert (Rachel Therrien) 
Vielfaure et leurs enfants Eric, Dielle, 
Brianne; René Vielfaure; Sylvie 
(Russ) Kathler et leur fille Natalie, 
Elle laisse aussi sa sœur, sœur Lucile 
Goulet, s.c.o., ses frères Maurice 
(Eliane), Fernand (Liliane), Claude 
(Cécile) et Marcel (Claudette), ainsi 
que ses beaux-frères et belles-sœurs 
Raoul (Alice) Vielfaure et Denise 
(Maurice) Nadeau. 


Thérèse vit le jour le 7 septembre 
1930 à Verner (Ontario) où elle 
grandit et fit ses premières études. 
Elle compléta son secondaire à 
Ottawa et obtient par la suite son 
certificat d’énseignante à l’École 
normale d'Ottawa. Elle garda 
toujours un bon souvenir de ses 
années d'enseignement à Ottawa et 
Sudbury. 


Le 18 juin 1959, Thérèse épousa 
Ovide en la Cathédrale de Saint- 
Boniface. Ils passèrent leurs 
premières années ensemble à la 


LA LIBERTÉ 


ferme familiale à La Broquerie 
(Manitoba). En 1965, la famille 
déménagea à Lorette (Manitoba) où 
Ovide devint le propriétaire d’une 
franchise de Shell, entreprise à 
laquelle Thérèse contribua 
grandement. 


Thérèse fut une femme de foi et 
de prière bien spéciale qui marqua la 
vie de plusieurs. Elle se soucia 
particulièrement de l'éducation de 
ses enfants et s’engagea bien 
volontier aux activités praroissiales. 


Depuis 1998, Thérèse fut 
résidente du Foyer Valade à Saint- 
Vital, C’est avec une foi profonde 
qu’elle affronta et accepta la maladie 
d'Alzheimer au cours de 
dernières années. 


ses 


Un visionnement a eu lieuà 13h 
suivi de la Messe de la Résurrection 
à 13 h 30 en l’Église Notre-Dame- 
de-Lorette (Lorette, Manitoba) le 
jeudi 21 septembre, avec M. l’abbé 
Maurice Jeanneau célébrant. 
L'inhumation a suivi au cimetière de 
La Broquerie. 


La famille désire remercier 
chaleureusement le personnel du 
Foyer Valade (3°) pour tant de 
délicatesses et tendres soins à l’égard 
de Maman, ainsi que le personnel de 
l'Hôpital général Victoria pour leurs 
bons soins. 


Les amis qui le désirent, peuvent 
faire parvenir un don soit au Foyer 
Valade, 450, chemin River, Winnipeg 
(Manitoba) R2M 5M4, à l’École 
catholique d’évangélisation, C.P. 
570, Saint-Malo (Manitoba) ROA 
1T0 ou à l’œuvre de charité de leur 
choix. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon mortuaire 
Desjardins, 233-4949 ou sans frais 
1 888-233-4949, 


FAC 


1948-2000 


C’est avec une 

profonde tristesse que 

la famille d’Eugène Dufault fait part 

de son décès, le lundi 18 septembre, 
suite à une courte hospitalisation. 


Il est né et a grandi à Saint- 
Boniface, il a fait ses études à 
l’Institut collégiale Provencher et au 
Collège Saint-Joseph à Otterburne. 
À la suite d’une carrière comme 
dessinateur pour des firmes 
d'architectes à Winnipeg et à 
Edmonton, Eugène et son épouse, 
Jeannette (née  Bohémier), 
s'installent à Winnipeg où on le 
retrouve à l'emploi de Radio-Canada 
pendant de nombreuses années. 
Récemment, il était à l'emploi du 
Centre hospitalier Taché. 


Eugène et Jeannette ont trois 
enfants : Serge (Lisa Ferjan), Philippe 
et Michelle. 


En plus de ses enfants, il laisse 
dans le deuil ses petits-enfants, 
Adrien et Arienna, ses frères Gabriel 
(Jeannine) et Léo (Daryl Kuhl); ses 
sœurs Jeannette (Ben) Kubrakovich 
de Gimli et Jocelyne Edwards 
(Norman Burns) ainsi qu’un bon 
nombre de nièces et de neveux, de 
parents par alliance et d’amis. 


ë 


Eugène était reconnu comme une 
personne chaleureuse qui possèdait 
un cœur très généreux. Il prêtait 
main forte, là où il y avait un besoin: 
un déménagement, la réparation 
d’un robinet défectueux, ou le don 
d’une parole réconfortante. Face aux 
circonstances difficiles dans sa vie, il 
maintenait malgré tout une attitude 
optimiste et joyeuse. 


Les prières ont eu lieu à 19h, le 
jeudi 21 septembre au Salon 
mortuaire Desjardins, 357, rue Des 
Meurons et le service funéraire, 
présidé par M. l'abbé Léo Couture, a 
eu lieu à 14 h, le vendredi 22 
septembre à l'Église du Précieux- 
Sang, 200, rue Kenny. 


La famille se doit d'exprimer sa 
reconnaissance au Dr J. B. Sharkey 
ainsi qu’au personnel dévoué de 
l'Hôpital général Victoria pour les 
soins qu’ils ont dispensés à Eugène 
et la compassion dont ils ont fait 
preuve à son égard. 


Les parents et les amis peuvent, 
s'ils le désirent, faire un don à la 
mémoire d’Eugène à Francofonds, 
340, Boulevard Provencher, bureau 
215, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 
0G7. 


La direction des funérailles de M. 
Eugène Dufault a été confiée au 
Salon mortuaire Desjardins, 233- 
4949 ou sans 1 888 233-4949, 


(née Laporte) 


1974-2000 


x 


C’est avec une grande sérénité de 
cœur, d’âme, d’esprit et de corps 
qu'elle rendit tout son être à Dieu, le 
21 septembre 2000, en la fête de 
Saint-Matthieu. Le don de vie qu’elle 
avait reçu du Seigneur, Madame 
Odile l’a remis à son Grand et 
Unique Bienfaiteur. Comme 
ménagère, elle a su reconnaître dans 
le travail humble et exigeant de la 
profession, la présence de Dieu en le 
servant dans les communautés 
paroissiales, Merci de votre présence 
de foi et d'amour parmi nous, chère 
Madame. 


Elle laisse dans le deuil son fils, 
Jean-Louis, une belle-sœur, Madame 
Rolande Laporte, quatre petits- 
enfants et neuf arrière-petits- 
enfants. 


Grand merci au Nursing Home 
de Saint-Norbert. Notre très vive 
reconnaissance pour leur aide 
continuelle et assidue à Eva et Knud 
Koustrup. 


Les funérailles de Madame Odile 
McDougall ont eu lieu le lundi 25 
septembre à 14 h 30 avec visionnement 
à 14h en l’église de Saint-Norbert, 80, 
rue Saint-Pierre. L'inhumation au 
cimetière de Saint-Norbert. L'abbé 
Bernard Bélanger a présidé les 
funérailles, concélébrants, les abbés 
Antoine Vo Van Hoa, curé et Léo 
Couture, homéliste. Un merci spécial à 
Madame Germaine Roy, lectrice et 
grande amie de Madame McDougall. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon mortuaire 
Desjardins, 233-4949 ou sans frais 
1 888 233-4949, 


DU 29 SEPTEMBRE AU 5 OCTOBRE 2000 NÉCROLOGIES 


JOËL BERGERON 


Non, le Cirque du Soleil n’est pas en ville ! Mais un Franco-Manitobain a bien voulu 
raconter à La Liberté ce qu'est la vie de cirque. 


Sandra POIRIER 


ui n'a pas entendu 

parler ou vu un 

spectacle du Cirque du 
Soleil ? En quinze ans, plus de 
23 millions de spectateurs dans 
le monde ont apprécié au moins 
un des sept spectacles du 
Cirque. 


Au sein de l'équipe de 
production du tout dernier 
spectacle du Cirque du Soleil, 
Dralion, un Franco-Manitobain 
fait ses preuves. Non ce n’est pas 
un acrobate ni un clown. Joël 
Bergeron joue tout de même un 
grand rôle puisqu'il est le régisseur 
général. 


Depuis deux ans, Joël Bergeron 


La vie de cirque 


œuvre donc au sein de l'équipe du 
Cirque du Soleil dans le cadre de 
la tournée nord-américaine du 
spectacle Dralion. « Je m'assure 
du bon fonctionnement du 
“show”, indique-t-il. Chaque jour 
de spectacle, j'arrive sur le site en 
début d'après-midi pour vérifier 
que tout se déroule bien sous le 
chapiteau. Deux heures avant le 
premier spectacle, je m'assois avec 
les entraîneurs, les 
physiothérapeutes et quelques 
athlètes et l'on décide de l'ordre 
des présentations. 


« Ça change presque à chaque 
spectacle en raison du risque élevé 
de blessures des athlètes, poursuit- 
il. Nous présentons quand même 
entre huit et dix spectacles par 
semaine et c'est très exigeant 


Une fois l’ordre des numéros 
établi, Joël Bergeron s'assure 
d'informer son équipe de 
techniciens. « Je fais ensuite 
l'installation des accessoires et 
appareils acrobatiques qui seront 
utilisés lors du spectacle. Quinze 
minutes avant le “show”, je me 
dirige vers la régie et à ce moment- 
là le gros de mon travail 
commence. » 


Appel du spectacle, appel au 
chef placier, appel à la douzaine 
de techniciens, appel au chef 
d'orchestre, appel au gérant de 
l'arrière scène et Joël Bergeron 
lance le « GO ». Le spectacle se 
met en branle. Au cours des deux 
prochaines heures, il ne démord 
pas du spectacle. « Je dois 
demeurer concentré tout au long 


physiquement. » 


CRTC LE CRTC VEUT 


KR VOSCOMMENTAIRES Canadä 


Profitant de la fenêtre des consultations publiques sur les services francophones hors Québec 
annoncées dans l'avis public 2000-115, le CRTC propose une question additionnelle portant 
sur la Télé des Arts. Le CRTC devrait-il accorder un statut de distribution prioritaire à la 
Télé des Arts ? Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter les avis publics. Vos 
observations écrites doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et 
doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 6 octobre 2000. Vous pouvez également 
soumettre vos observations par courriel au : procedure@crtc.gc.ca. Pour plus d'information : 


1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet : http:/www.crtc.gc.ca. Document de référence : Avis 


public CRTC 2000-38, 2000-115, 2000-74, 2000-74-1 et 2000-74-2. 


Le Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


AVIS PUBLIC 


LUTTE CONTRE LA MALADIE 
HOLLANDAISE DE L'ORME 


VILLE DE WINNIPEG 


Avis est donné par la présente que le programme d'inspection des ormes 
en vue de repérer les arbres atteints de la maladie hollandaise de l’orme 
est terminé pour cette année. Ces inspections se poursuivront en juin de 
l’année prochaine. 


Avis est également donné que la Direction des forêts de la Ville de 
Winnipeg entreprendra prochainement l'abattage des ormes sur les 
terrains privés, selon le besoin. Le personnel ou les agents de la Ville 
devront entrer dans les propriétés privées pour effectuer ces travaux. La 
Ville est autorisée à pénétrer à l’intérieur de ces terrains par la Loi sur la 
thyllose parasitaire de l'orme et les règlements qui s'y rapportent. 


La Ville de Winnipeg s’efforce de réduire la propagation de la maladie 
hollandaise de l’orme dans les limites de son territoire. Ce programme 
continu comprend l’enlèvement des ormes morts, dépérissants ou 
infectés, tant sur les propriétés publiques que privées, tout au long de 
l’année. L’enlèvement de ces arbres est prescrit par des ententes conclues 
avec la province du Manitoba, et prévu à la Loi sur la thyllose parasitaire 
de l'orme et aux règlements qui s'y rapportent. 


Les arbres infectés seront enlevés gratuitement dès qu'ils auront été 
repérés, ou le plus tôt possible. Les arbres visés seront désignés par un 
ruban adhésif ou de la peinture orange, ou identifiés par les équipes 
chargées de l’enlèvement au cours des travaux. 


On rappelle aux résidents que l’entreposage du bois d'orme de chauffage 
est défendu aux termes de la Loi, que l’automne est la saison favorable à 
la vaporisation d’insecticides sur la base des ormes pour détruire 
l’insecte porteur de la maladie de l’orme et à l'application du produit 
Tanglefoot® pour détruire la chenille arpenteuse et le scolyte de l’orme, 
et que l’automne et l'hiver sont les saisons propices à l’élagage des 
ormes. Pour plus de renseignements, appelez le Centre d'information sur 
les arbres (Centre de service à la clientèle) au 986-7623. 


Pour obtenir plus de renseignements ou prendre des dispositions 
spéciales, veuillez communiquer avec la Direction des forêts soit par 
téléphone (Centre de service à la clientèle) au 986-7623, par télécopieur 
au 222-2839, par courrier électronique : PPines@city.winnipeg.mb.ca ou 
écrire à la Ville de Winnipeg, Service des travaux publics, Direction des 
forêts, 401, avenue Pandora Ouest, Winnipeg (Manitoba) R2C 1M7. 
Vous pouvez aussi visiter notre site Web à l'adresse suivante : 
http://www.city.winnipeg.mb.ca/PWDForestry/ 


Nous remercions les citoyens d'avance pour leur bonne collaboration à 
cet égard. 


Jim Thomson 
Directeur des travaux publics 


TRAVAUX 
PUBLICS 


du spectacle parce que si un pépin 
se présente, je dois intervenir le 
plus rapidement possible », 
mentionne le jeune homme de 30 
ans. 


« En 500 présentations, j'ai dû 
arrêter une seule fois le spectacle 
parce qu'un trapèze avait cassé, 
souligne Joël Bergeron. Nous 
sommes passés immédiatement à 
l’entracte, le temps de réparer le 
tout. 


« Les athlètes ont tout de même 
une grande part de mérite dans le 
bon déroulement des spectacles, 
poursuit-il. Il arrive régulièrement 


photo: Sandra Poirier 


Le régisseur général du spectacle Dralion du Cirque du Soleil, Joël 


Bergeron. 


qu'une personne se blesse au 
cours de son numéro, et décide 
tout simplement de poursuivre. » 


Avant de se joindre au Cirque 
du Soleil, Joël Bergeron a acquis 
une certaine expérience en 
travaillant comme technicien au 
Cercle Molière, au Centre national 
des arts et avec plusieurs autres 
compagnies de théâtre. « J'ai 
travaillé entre autres avec la troupe 
de Robert Lepage pendant un an 
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MANITOBA 


POUR VOUS TENIR AU COURANT 


Faites-vous entendre, même de loin 
Demandez à voter à titre d'électeur absent 


Si vous êtes en voyage ou si vous travaillez ou étudiez loin de 
chez vous lorsque des élections sont déclenchées, il se peut 
que vous puissiez tout de même voter par correspondance, à 


titre d'électeur absent. 


Pour que votre demande soit acceptée, il faut que 


vous soyez : 


e citoyen canadien; 


e âgé d'au moins 18 ans le jour du scrutin; 


e résident du Manitoba; 


mais aussi que : 


vous soyez loin de votre domicile et, par conséquent, incapable 
de vous rendre au scrutin par anticipation ou au scrutin 
ordinaire qui auront lieu dans votre circonscription d'origine. 


Élections Manitoba tient un registre des électeurs absents 
entre les élections. Vous pouvez demander à ce que votre 
nom soit ajouté à ce registre si vous pensez être absent 
pendant un mois au moins et six mois au plus. 


Si vous connaissez un électeur habile à voter actuellement 
absent du Manitoba, dites-lui de s'informer auprès d'Élections 


Manitoba. 


ÉLECTIONS MANITOBA 


Un bureau indépendant de l'Assemblée législative 


Pour plus de renseignements, téléphonez-nous au : 
(204) 945-3225 ou au 1 800 282-8069 


ATME : 945-4796 


Courrier électronique : election@elections.mb.ca 


Site Web : www.elections.mb.ca 


LA LIBERTÉ 


DU 29 SEPTEMBRE AU 5 OCTOBRE 2000 


et demi en Europe », précise le 
diplômé en production de l’école 
nationale de théâtre de Montréal. 


« Le Cirque du Soleil, c'est la 
“Cadillac” des tournées, affirme 
Joël Bergeron. On est bien logé 
dans des appartements. On a une 
cuisine, on a une journée de congé 


* par semaine qui est le lundi et l'on 


visite des villes fantastiques. » 


En effet au cours de cette 
tournée nord-américaine, Joël 
Bergeron aura eu l’occasion de 
visiter notamment Denver, 
Minneapolis, Washington, 
Atlanta, Miami, New York, etc. 
« On demeure généralement entre 
six et huit semaines dans chacune 
des villes, mentionne Joël 
Bergeron. On en est à la deuxième 
année de la tournée qui doit se 
terminer l'an prochain. Mais la 
durée de vie d'un spectacle du 
Cirque du Soleil est d'environ dix 
ans. Alors, je ne m'inquiète pas, 
trop. » . 


Robert V. Dupuis, B.A. Admin. 


AVISEUR FINANCIER 
Croyez-vous que vous payez 


trop d'impôts? 
Contactez-moi pour une 
consultation sans obligation. 


Assurance-vie 

Certificats à terme 

Fonds mutuels 

Plans d'épargne et autres. 


Tél.: 489-4640 
poste 259 
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